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Tuga za sinom 



Odlazak 


Obala otadžbine sve se više 
gubila iz vida . . . 


1. GLAVA. 

POŽAR NA BRODU. 

Jednoga lijepog svibanjskog jutra zaplovio je brod 
Jokohama iz San Franciska preko Tihog Oceana u Mel- 
burn. Medju prostim radnicima broda nalazio se i mladić 
imenom Harold, koji se je posljednje dane prije polaska 
gotovo sotonskim oduševljenjem sprijateljio sa najsum¬ 
njivijim tipovima, vičući i derući se u jednoj rakijašnici. 
On je to činio, da ismjehiva svoju majku, koja je do zad¬ 
njeg časa nastojala, da od njega načini valjana čovjeka. 
To njeno nastojanje a i zločin, koji je izvršen baš u nji¬ 
hovom susjedstvu bacivši na njega sumnju, natjerali su 
ga, da se otisne na more, kako bi umakao rukama vlasti, 
te molbama i nagovaranjima svoje majke. 

Dan polaska bio je za Harolda ipak vrlo težak. Us¬ 
prkos njegovog izazivalačkog i surovog načina života, u 
njegovoj je duši zaostao trunak nježnosti njegovoga ra- 
nog djetinstva, čega se nije nikada mogao otresti. 
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Velik brod, razvijajući sve više svoju sfnagu, brzo je 
napredovao na svom putu po Tihom Oceanu. Žalovi do¬ 
movine sve više su se gubili iz vida i Harold je tada po¬ 
slije mnogo godina prvi puta osjetio, što znači imati maj¬ 
ku, makar si nije mogao protumačiti, zašto ga je ona 
privlačila sada, kada je više nije mogao vidjeti. Zar ona 
nije bila dobra? O, da je sada mogao poći tragom vode 
natrag, rado bi bio skočio preko palube i pohitio svojoj 
majci. 

Naravno, to su bila samo prolazna osjećanja, ali su 
bila znak, da još nisu posve prošla ona vremena, kada je 
majčina ljubav mogla utjecati na sina. 

Suza, koja je kliznula niz lice mladog čovjeka, 
brzo je nestala i on je naskoro odlučio, da više ne 
misli na svoju majki* i njene želje i molitve. On rieče 
sam sebi: „Ohrabri se mladiću i ne budi djetinjast !“ i 
izgledalo je, da je uspio da na sve zaboravi. 

Mornari na Jokohami bili su, kao obično na velikim 
brodovima, mješavina raznih narodnosti. Skoro svi su 
pili, bili psovači puni poroka;, i s njima se Harold odmah 
sprijateljio. 

Kada je jednoga dana Harold tražio nešta u svom 
mornarskom kovčegu, našao je medju odijelom jedan 
omot, kojega dosada nije nikako primjetio. 

— No, a šta je to? Ovo nisam dosad primjetio! — 
poviče Harold i poče da otvara omot. 

— Ha! Biblija! Zar me majka držala za takvog glu- 
paka, da se ovako sa mnom našalila? Ali, kako je to 
ipak lijepa knjiga. Baš bi me zanimalo, koliko je za nju 
platila. No, to je ipak odviše smiješno! Harold Wilson, 
obična pijanica, a osim toga L i lupež, ponio je sobom na 
more i , — Bibliju! Trebao bih tražiti dozvolu da propo¬ 
vijedam mornarima! 

On otvori knjigu, samo da vidi kako Biblija izgleda 
iznutra, i gle, u njoj je bilo poznatim rukopisom njegove 
dobre majke napisano ovo: 

„Mili moj Harolde! Znaj, da te volim i da ću te 
uvijek voljeti. Ali neko te još više ljubi, neizmjerno više 
ljubi nego ja, a to je — Isus. Ti ga sada ne voliš, ali 
ja se molim Bogu, da se s vremenom: i ti uvjeriš, da je 
on dobar i da se odlučiš, svoj život posvjetiti njemu. 
Ova je knjiga od njega* i od mene. Za nju sam dala svoj 
poslednji novac, jer te volim. Čitaj tu svetu knjigu, molim 
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te. Sva obećanja te knjige ispunit će sq i ako ih ti primiš 
u svoje srce, ta će te Božja obećanja preporoditi, očistiti, 
ojačati i učinit te neizmjerno sretnim. Ne samo da ćeš ti 
biti sretan, nego ćeš i drugima donijeti sreću. Na dan 
uskrsnuća mrtvih, tvoj otac radovat će se, kad vidi i tebe 
medju spašenima. Tada ćeš se sastati i s menom i više 
nikada ne ćemo se rastati. A dotle neka je Bog s tobom. 
Ljubi te tvoja majka.“ 

Pročitavši to pismo Harold je osjetio, kako mu se 
nešto po grlu penje. Začas se zadubio i svoje djetinjstvo 
kad je bio još nevin i radovao se, kad mu se čitala Bi¬ 
blija, a prema kojoj je već odavna osjećao veliku od¬ 
vratnost. Opet je prolio suzu, dosadnu suzu. Nevoljko 
je okrenuo glavu, samo da nijedan od njegovih drugova 
ne primjeti njegovu slabost. 

Ali on nije mogao propustiti, a da ne prolista cijelu 
Bibliju i dok nije pregledao sve bilješke ispisane nježnom 
rukom njegove majke. Nisu bila podvučena samo pojedina 
mjesta, nego je u vezi s njima na rubovima listova bila 
napisana prava istina i iskreni savjet, kojeg je samo 
njegova majka znala napisati. 

Ovo mi ne treba — poviče on. Zar da me ta od¬ 
vratna knjiga prati kamogod pošao? I bacivši knjigu 
opet u kovčeg, zalupio je poklopac i legao spavati. 

Minuo je jedan mjesec i to mjesec pun napora. Pu¬ 
tovalo se preko burnoga mora, i više nego jednom bili 
su u opasnosti brodoloma i da nadju u morskoj dubini 
svoj grob. Mnogi se od njih zavjetovao, da će započeti 
drugi život, samo ako stigne na kopno. (Koliko puta na¬ 
tjera opasnost ljude, da barem začas uprave svoje misli 
na nešto bolje.) Najposlije se u unutrašnjosti broda po¬ 
javio požar. 

Jokohama je bila natovarena velikom količinom pe- 
troleja i vatra je za sve značila sigurnu smrt. Stoga je 
odjeljenje vatrogasaca medju mornarima radilo s veli¬ 
kim naporom da vatru ugasi prije, nego što oganj za¬ 
hvati natovareni petrolej. 

Kapetan, zapovjednik broda bio je kršćanin, čovjek, 
koji nije mnogo govorio, ali čija je osoba već sama po sebi 
ulijevala jpoštovanje, i koga su šta više i njegovi ljudi 
vrlo cijenili. On je bio susretljiv, hrabar, umjeren, i ple¬ 
menit, jedan izvanredan izuzetak izmedju cijele posade 
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na brodu. Preko trideset godina on je upravljao morskim 
brodovima, no ovaj požar bio je prvi, koji je doživio. 

Uzvik „vatra", pribrao je sve njegove najbolje oso¬ 
bine. Iako je skorom klonuo svijestan velike opasnosti, 
on je mirno ali vrlo brzo postavio svakoga čovjeka na 
svoje mjesto. Svako je u njega imao povjerenja zbog iz¬ 
vjesnih osobina, koje su se u tom ča(s)u opasnosti kod 
n j e ga pokazivale. Haroldu Wilsonu osobito se svidjela 
njegova hrabrost i pouzdanje. 

Ali najednom nestade kapetana i skoro u isti čas 
prisilila je nastupjela okolnost oficira na brodu, da ga 
potraži. Poslaše Harolda Wilsona da ga pozove. Sav 
crven od straha požurio se mladić u kapetanovu kajitu. 
Vrata su bila otvorena. Baš kad je htio da dovikne nalog 
zbog koga je došao, kad ga zadrža iznutra neki glas. Šta 
je on to čuo? 

To bijaše glas molitve! 

Da se posve osvjedoči, gurne malo vrata i — gle — 
kapetan je klečao. Pred njim je bila Biblija, a njegove 
oči upravljene prema nebu. Zbog buke mašine i opće 
galame na brodu, Haroldov dolazak nije nitko primjetio, 
pa je kapetan svoju molitvu nastavio. Harold je zapanjen 
stao i islušao. 

Od te molitve zadrhtala je u njemu jedna srodna 
žica. Aj i zašto ne? To je bila molitva Bogu Biblije, da 
ispuni obećanje! i posadu na brodu uzdrži na životu; a 
i Harold Wilson bio je jedan od onih, čiji je život bio u 
opasnosti. Prvi puta u životu on se sada radovao što vidi 
čovjeka, koji se moli Bogu. 

Kapetan je u Bibliji potražio Psalam 107, 23-31. Nje¬ 
gov ga je sadržaj tješio. Bila bura ili požar, on se osla¬ 
njao na dragoga Boga, da će ih izvesti „iz nevolje nji¬ 
hove", i odvesti ,,u pristanište koje žele". Tim riječima, 
čuo je Harold Wilson da se kapetan moli Bogu. 

Ali čudnovato. Psalam 107, 23—31, bio je jedan od 
onih mjesta, koje je gospođa Wilson podvukla u Bibliji, 
koju je dala sinu. 

Hoće li biti saslušana kapetanova molitva? Harold 
je imao pričekati samo trenutak, jer je kapetan brzo 
ustao i pohitio, da zauzme opet svoje opasno mjesto. 
Harold mu je saopćio poruku i onda se opet požurio na 
svoje mjesto. 
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Usprskos junačkog otpora, vatra je brzo napredo¬ 
vala. Izgledalo je, da je sudbina broda zapečaćena. Za 
nekoliko minuta će plamen zahvatiti veliki tovar petro- 
lejaj i onda će se sve svršiti. 

Ali tada uslijedi jaka eksplozija. Zatvoreni poklopci 
na otvorima ladje na palubi skoro su odletjeli u zrak. 
Mornari su se od straha skamenili, misleći, da se upalio 
petrolej. 

Šta se dogodilo? Očitovala se Božja promisao, koju 
može razumjeti samo čovjek kršćanin. Pukla je jedna 
cijev i ogromna količina vode) i pare izlila se u unutraš¬ 
njost broda? i to baš onamo, gdje je bila najveća opasnost. 
Jedna nevimljiva ruka preuzela je upravu i ubrzo su se 
crni oblaci dima pretvorili u bijele oblake pare, da su 
vatrogasci odmah znali, da je brod spašen. 

Sve je to bilo tako čudnovato, da se momčad na bro¬ 
du požurila izraziti svoje udivljenje i zahvalnost. 

— Kapetane, mislite li da su po srijedi Božji prsti? 
— pitao je neki grubi Irac po imenu Pat Moran. 

Kapetan je mislio, da nije potrebno da govori o 
kršćanskom životu sa svojim ljudima, nego je ostavio, 
da oni njegovo mišljenje o tome sami otkriju. 

Ali sada je bio primoran, da prizna svoju vjeru. 

— Ljudi — reče on — cijev je pukla pomoću Sve¬ 
mogućega. To se nije dogodilo samo slučajno. Ima Boga, 
koji sasluša molitve. On je obećao, da će pomoći ljudima, 
koji plove po moru- i danas je održao svoju riječ. 

Haroldu se slušajući ovo pričinilo, da ga njegova 
ispisana Biblija progoni kao zao duh. 

— Ali, recite nam kapetane otvoreno, zar vi zaista 
vjerujete u to, što ste rekli? — opet upita Pat. 

— Moj sine, ja tako vjerujem već mnogo godina. 

— Ali otkuda vam taj nazor? Gdje vam je Bog 
rekao, da će pomoći nama bijednim i nevaljanim ljudima? 

— Pate, ja sam imao dobru majku, koja me je na¬ 
učila, da se molim Bogu na nebesima. Ona me naučila, 
da čitana i Bibliju, knjigu, koju je Bog pomogao napisati 
dobrim ljudima. U toj knjizi on nam veli, da smo mi svi 
njegovi, da mu svi pripadamo, da ga moramo slušati, a 
on da će nam pomoći. On veli, da će spasiti ljude, koji 
ploveći morem dodju u nevolju. Zar vi Pat, niste još ni¬ 
kada vidjeli Bibliju? 
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Sigurno nisam poviče on — ali vjerujte mi, da 
bi je vrlo rado vidio. 

Harold se opet osjećao neprijatno. Dobra majka, 
f^og, Biblija, uslišana molitva — sve ovo peklo ga je kao 
živa žeravica. Zar nije i on imao dobru majku? Žar ga 
ona nije učila vjerovati u Boga i moliti mu se? Zat* ga 
ona nije često nagovarala da čita Bibliju; i vlada se po 
njenim propisima? O jest, ona je to učinila, i još više. 

Na poziv kapetanov podjoše s njime u njegovu kajitu 
Pat Moran, i drugi, koji nisu bili u službi, da im on pro- 
čita obećanje, koje je danas svima na palubi spasilo život. 
S njima je pošao i Harold. 

Kraj vrati na stolu ležala je otvorena Biblija. 

— Evo ljudi knjige, koju me je naučila ljubiti moja 
majka, a ovdje je obećanje, koje je ugasilo požar i tako 
spasilo naše živote — reče kapetan i pročita im ono 
mjesto, koje je već odavno bilo njegovo utočište. 

Harold je gledao kapetanu u lice. Kakvo blago lice! 
Cisto, i bez grubosti. Iz svake crte odsjeva poštenje, is¬ 
krenost i blagorodnost. I'taj se čovjek bavio Biblijom — 
jedan praktičan, velikodušan brodarski kapetan, uvijek 
spreman da pomogne. 

Bez sumnje je u toj knjizi izložena istina kršćan¬ 
stva, i svi ovi tvrdi ljudi, koji se večeras skupiše u ka¬ 
petanovoj kajiti, osjetili su njen moćni utjecaj na njihove 
duše. I Harold je to osjetio. No hoće li popustiti? 

L njegovim grudima bijesnila je bura oprečnih osje¬ 
ćaja. Cas je prevladavalo dobro, čas zlo. 

Brzo je napunio usta duhanom za žvakanje, žurno 
je izišao napolje i pošao u svoju kabinu, te naglo i uz- 
budjeno potražio u svom kovčegu Bibliju, koju mu je 
dala majka. Listajući tražio je baš one stihove, koje je 
pročitao kapetan i našao ih je. 

Na rubu lista bilo je napisano rukom njegove majke: 

,,Uvijek ču se moliti Bogu, da ovo tvoje obećanje bude 
tvoje utočište na moru; i da te sačuva od bure i nesreće". 

Zatvorivši knjigu ljuto ju je bacio, a bio je ljut, jer 
mu nije pošlo za rukom, da se oslobodi majčinog utje¬ 
caja. Cijeli taj doživljaj teško mu je sjeo na dušu. 

No opet je morao da ponovno uzme u ruku knjigu 
i ovdje ondje pogleda po koje mjesto, koje je nekada 
čitao u biblijskoj školi, a koja su baš zbog njega bila 
podvučena. Osobito je njegovu pažnju privuklo mjesto 
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Majčin dar 


,,Ja, Biblija! Zar me majka 
za takvog glupaka mogla držati . . . 
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u 2. Mojs. 20, 8—11, kraj kojega je na rubu lista bilo 
zabilježeno: „Poštuj sve Božje zapovijedi, a osobito čet¬ 
vrtu. Ona znači, da je Bog u tvom srcu i on će ti dati 
snage, da ostaneš ispravan". 

Harold Wilson bio je uvijek protiv dana, koji je 
svetkovala njegova majka. Prezirao jei i pomisao na svet¬ 
kovanje. Mrzio je svako ograničenje, koje mu se na¬ 
metalo. 

Stoga čim je to mjesto vidio i pročitao bilješku, od¬ 
mah je osjetio svu predjašnju gorčinu) i da se oslobodi 
fK-oč 10 J e i kroz otvorena vrata psovkom bacio 
Bibliju daleko u more. 

— Tako, sad je ta prokleta stvar dovršena — pro- 
nirmljao je i popeo se na palubu, kao da je učinio neko 
pohvalno djelo. 


2. GLAVA. 

BEZ MAJKE I BEZ BOGA. 

— O majko, majko! 

Na pošti u Honolulu stajao je Harold Wilson držeći 
u rukama pismo, koje mu je poslao jedan stari drug iz 
Kaliformje. 

Evo njegova sadržaja: 

„Dragi prijatelju Harolde! 

Već više nedelja očekivali smo tvoj povratak. Ćuli 
smo, da se vraćaš kudi i nadali smo se, da ćeš za vre- 
mena stići, da pomogneš svojoj majci u njenoj bolesti. 

Prije nekoliko nedelja njena je bolest krenula na 
z jo, sto je bila posljedica upale pluća. Držala se hrabro, 
ah briga za tobom i novčane neprilike bile su za nju 
prevelik terejt i ona je sirota umrla prošlog četvrtka. 

Posljednja joj je želja bila, da ti pišem i da te opo- 
menem, da ne zaboraviš na onaj dar, koji ti je na dan 
tvoga odlaska dala u tvoj kovčeg. Sigurno ćeš znati, šta 
je ona mislila. Nije mi rekla, šta je; ali mi je rekla, da je 
dala sve što je imala, samo da tebi to kupi. 

. Iftooe, moj prijatelju, otkad si ti otišao, ja sam sa¬ 
svim promjenio način svoga života. Ne pijem, ne kartam 
se, i više ne psujem. Sad sam kršćanin i silno volim 
život. 
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Bog neka te blagoslovi! Nemoj se radi tvoga velikog 
gubitka previše žalostiti. Živi za Krista i ti ćeš je po¬ 
novno vidjeti, kad će on doći u slavi. 

Pismo šaljem u Honolulu, možda ćeš ga dobiti. 

Tvoj nekadanji drug u piću, ali sada oslobodjeni 

Hovard Huffman/* 

Harold je zaista bio na putu kući. Prošle su mnoge 
godine otkako je on otišao( i vidio mnogo svijeta. Bio je 
u Australiji, Kini, Južnoj Africi, Južnoj Americi i Evropi. 

Svoj život produžio je u pijanstvu) i porocima, no sa 
namjerom, da se popravi, kada opet vidi svoju majku. 
Svoju lijepu Bibliju bacio je preko palube u more, da 
ušutka glas, koji ga savjetuje, ali zato nije imao spokoja. 
Nezahvalnost, koju je pokazao u času ljutine, uništivši 
dar koji mu je dala majka, poslije mu se osvetila, jer ga 
je pratio neuspjeh na svakom koraku i ništa mu nije 
polazilo za rukom. 

Honolulu je za njega značio „skoro kod kuće u , i u 
sebi je već poćeo osjećati djelovanje blaženoga sastanka 
sa majkom. Kao izgubljeni sin u Sv. Pismu, već je u sebi 
opravdavao svoj grijehl i pouzdao se, da će povrativši se 
svojoj majci opet u životu napredovati. 

Možemo si lako predstaviti njegovo osjećanje, kad 
je primio od kuće pismo, — bilo je to unutarnje zado¬ 
voljstvo. 

Ali kako se gorko razočarao! Riječi „prošlog je 
četvrtka umrla**, pogodiše ga kao grom iz vedra neba. 
Stajao je kao bez glave. Pismo mu je ispalo iz ruku. „O, 
majko, majko!** povikao je, zaboravivši, da su oko njega 
sami stranci, pred kojima bi trebao da sakrije svoj jad. 
Tada reče prigušenim glasom: „Ti si mi htjela pomoći, 
i mogla si mi pomoći! ali nema te više, ostavila si me, 
umrla si.** 

Podignuvši pismo, pohitio je na ulicu i uputio se 
prema čamcu, koji ga je odvezao na brod. — Šta ćeš sada 
Harolde? Hoćeš li postati čovjek kao što bi trebao ili 
ćeš zauvijek posvema propasti? — To bijahu pitanja, 
koja mu šaptaše jedan dobar duh, kad je stupio u ladju^ 
koja je idućega dana imala krenuti na put. 

Nažalost, odgovorila je njegova gora strana. 
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Kao što se i mnogima drugima desilo, Harold, ne- 
vješt da izvede svoj plan, zapao je u tako razdraženo 
stanje, da je izgledalo, kao da nije pri sebi. On je priznao 
da Bog postoji i odlučio je, da će svoj život promjeni«’ 
kad bude kod majke. Ali sada, kada mu je plan pore- 
mecen, razljutio sej i odlučio, da se još gore vlada. 

Nema Boga, a ako ga ima, on je grozan*' i ja ga 
mrzim. On mrzi mene i oduzima mi moju majku, baš kad 
je trebam Ali ja ću mu pokazati, ako ga ima, da mu je 
llarold Wilson dorastao. Kada mi ne da, da činim dobro, 
vladat cu se sto mogu gore. 

I zaista je izgledalo, da je od toga dana živio prema 
toj svojoj odluci. Došavši u San Francisko, živio ie da 
ne može biti gore. Družio se s najpokvarenijim ljudima 
iz grada, koji su svojem bezakonju išli tako daleko, da 
nisu prezali uprljati si ruke krvlju svojih bližnjih. 

u Ho y a [ d Huffman, pisac onoga pisma, koje je poslano 
u lionolulu, čitao je jednoga dana jutarnje novine. Pre- 
gledavajući naslove, sustavi oči na ovom: 

„Ubijstvo u misionarskom kotaru. Kao sumnjiv uhap¬ 
šen je neki mornar imenom Harold Wilson. Redarstvo je 

kovač “°’ Je uhvatil ° P rav °g a krivca. To je stari zli- 

... Huffman je problijedio i ispustio novine. „Stari 
zlikovac. Da, on je znao, da je to istina. U ono razboj- 
s vo prije mnogo godina bio je on umiješan. Harold se 
povratio, da nastavi razbojnički život. Što da radi? 

. Jer svoju mladu ženu nije htio da upozna sa uzro- 
kom svoje uzrujanosti, brzo je neopazice otišao iz kuće 

Huifmanova kuća bila je poznata kao jedna od naj¬ 
sretnijih i najboljih kuća u Oaklandu. Huffman je u cije¬ 
lom mjestu bio poznat kao vrlo pošten čovjek i naročito 
vješt u poslovnim stvarima, a na njega se nasmiješila 
sreća prvoga dana, kada je počeo živjeti kršćanskim ži¬ 
votom. 1 roslost se zaboravila, jer je Huffman kolikogod 
je mogao, nastojao popraviti sve ono, što je sagriješio 
prema svome bližnjem. On je pošao čovjeku u čiju su 
kuću nekada provalili on i Harold Wilson, priznao je 
svoj t'io krivice, i svotu koju je ukrao,, i vratio je s ka¬ 
matama na kamate. 

Zašto da je onda sada zabrinut? O, to je radi Ha- 
20 a * ^ 11 se n adao, da će mu Bog pomoći, da spasi 
svoga starog druga* i da ga nagovori na pošten i prave¬ 
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dan život. Ali sada, kad se Harold povratio, pao je još 
dublje, pa ako se sve dokaže, ne će mu se oprostiti ni 
prošli grijesi i tako će se Huffmanova namjera osujetiti. 

Kad je Huffman stigao u San Francisko, odmah je 
pohitio na policija i zatražio dozvolu da govori sa uhap- 
šenikom. NjegoVo ime dostajalo je, da mu se želji 
udovolji. 

Kakova se slika pružila njegovim očima, kada je 
ugledao svoga druga iz mladjih dana! Sve njegove crte 
nosile su zvijerski izraz. Ali poslovica: živ se čovjek 
uvijek nada — dala mu je snage, da iskrenim saučešćem 
djeluje na Haroldaj i da mu kaže, da se još uvijek nada 
da će se popraviti i da će mu on u ovoj nevolji pomoći. 

Istraga je utvrdila, da Harold nije učestvovao u 
ubijstvu, ali okolnosti su ipak bile takove, da je i on 
morao biti po zakonu kažnjen. Hovard Huffman samo 
je gledao, da mu olakša kazan. 

Ne ćemo spominjati, kakove je on sve korake podu¬ 
zeo. Dosta je, ako spomenemo, da je Harold oslobodjen 
samo uvjetno, ako zemlju napusti za pet godina, a po¬ 
vratak da će mu biti omogućen samo onda, ako ga nje¬ 
govi poslodavci preporuče zbog dobrog vladanja. 

Ovi uvjeti skoro su ga lišili domovine i zaista se 
činilo, da će biti teško udovoljiti im, ali Hovard Huff¬ 
man ga je hrabrio; i on se odlučio da kaznu izdrži. 

Tražio je mjesto običnog mornara na brodu Tenyo 
Maru, koji je za nedjelju dana imao krenuti iz San Fran- 
ciska u Jokohamu; jedva se nadao, da će ga primiti, jer 
je zapovjednik broda bio kapetan Man, njegov stari zna¬ 
nac sa puta od prije mnogo godina. 

Huffmanovu kuću u Oaklandu Harold je ostavio i 
krenuo u San Francisko, odakle je idućeg jutra trebao 
da krene njegov brod, koji je već spreman čekao u pri¬ 
staništu. U čekaonici u Oaklandu opazio je neki ormar 
s natpisom: „Za čitanje se ne plaća", i u jednom odjelu 
on spazi Bibliju. Odmah je opazio veliku sličnost te 
knjige sa onom, koju mu je onomadne poklonila njegova 
majka. 

Izvadivši knjigu otvori je, i gle, bila je puna bilje¬ 
žaka. I ne samo da je bila puna bilježaka, nego su bi¬ 
lješke bile na rubovima kao u onoj, koju mu je darovala 
njegova majka. 
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Zaboravivši na sve, — zaboravio je da čeka na pola¬ 
zak i da je on čovjek prognanik zbog zločina, da je on 
ljudski ološ. Spustivši se na jednu klupu, gotovo je cijeli 
sat zanimanjem listao po Bibliji. Zaista, baš mnoga ista 
mjesta bila su podvučena, a kod 2. Moj. 20, 8—11. bile 
su sa strane napisane ove riječi: „Božji subotni blagoslov 
jest njegovo prisustvo u subotu. Ko svetkuje subotu, ima 
Boga u srcu svom, a svi koji ga imadu, rado je svetkuju 
(Iz. 58 12). Kako ga je to sjećalo na njegovu majku f A 

gle, ovdje je Psalam 107, 23—31 podvučen crvenom tin- 
tom, jedino mjesto, koje je njegova majka podvukla 
crveno. 

Vrlo se je uzbudio, i suze mu udariše na oči. Pred 
očima mu se ukaza novi život. Sjećao se majčinih riječi. 
Krist, kojega je ona ljubila, sada je tražio jednu izgub¬ 
ljenu dušu. 

— O ta Biblija! O majko, mogu li je ponijeti? Kako 
mogu bez nje poći? Ona je za mene izbilježena. Sigurno 
je za mene izbilježena. Majko, jesi li ti i tovu Bibliju is¬ 
pisala. Fako je on sebi glasno govorio. 

Prijatelju — javi se glas iza njegovih ledji — uz¬ 
mite tu knjigu. Za vas je ona i izbilježena. Ponesite je, 
a blagi Bog će vas blagosloviti spoznajom svoje knjige i 
kršćanskim životom. 

Uplašen i zbunjen Harold se okrene, ali se odmah 
i umiri. Promatralo ga je blago očinsko lice. 

Brzo se ustavši pozdravi stranca i (upita: — Govorite 
li ozbiljno? Mogu li dobiti tu Bibliju? Ali ja nemam no¬ 
vaca da je platim. 

i •• i c L ne smeta > prijatelju. Ja sam zastupnik ljudi, 
koji vole Božju riječ i koji žele da njenu istinu pronesu 
po cijelom svijetu. Oni će se radovati, kada čuju, da je 
knjiga u onoga, koji ju treba. No šta ste mislili, spomi¬ 
njući onu drugu izbilježenu Bibliju? Oprostite, što sam 
prisluškivao. 

Bio je u društvu iskrenog prijatelja! i slomljena srca 
ispričao je svoju cijelu žalosnu priču, kako se borio pro¬ 
tiv matere, Biblije, a naročito kako je bacio u more sveti 
dar majčine ljubavi i požrtvovnosti. 

_ Oni su razgovarali samo kratko vrijeme, ali za ne- 
koliko minuta, koje su zajedno proveli, sijevnula je Ha- 
roldu VVilsonu misao spasenja. On je vidio zakon Božji 
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u njegovom savršenstvu. Grijeh je prijestup zakona. On 
je vidio Krista, kako nas spašava od prokletstva. 

Taj prijatelj i otac izgovorio je kratku molitvu za 
Harolda, molitvu, koju on više nikada nije zaboravio. 
Naročito su ga dirnule riječi : 

„Gospodine, podaj mu mira i sačuvaj ga od zlih 
navika!“ 

Kojom ladjom putujete, prijatelju? — zapitao je 
stari gospodin na rastanku. 

Na Tenyo Maru. 

No to je dobro. Taj brod polazi sutra. Neki od 
mojih prijatelja putuju s njime i vi ne smijete propustiti 
priliku da se s njima ne upoznate. 

Naskoro poslije toga, bio je Harold sa poklonjenom 
Biblijom u torbici — na brodu. Tu su ga čekali važni 
dogadjaji. 


3. GLAVA. 

U PROGONSTVU. 

— Skorom je osam godina — razmišljao je Harold, 
— osam godina, otkada sam odavle na Jokohami otplovio 
u Melburn. 

Tenyo Maru je baš razvio jedra i pošao iz luke San 
FrancLsko, da započne £voj dugački put prema Japanu. 

Kako se dobro sjećam onoga svibanjskog jutra 
prije osam godina, kad sam kao pijanica, zločinac i okor 1 - 
jeli nesretnik pošao na more, da izbjegnem pravosudju 
i da ne slušam majčine savjete. 

Kako se dobro sjećam na nešto, što me je gonilo, da 
se vratim kući i majci, protiv čega sam se borio, a odao 
sam se piću, porocima^ i zlu društvu. 

Pa kako mi je živo u pameti, kad je na brodu izbila 
vatra} i kad sam zatekao kapetana Mana u molitvi, kako 
se moli Bogu, da nas spasi od eksplozije i smrti. 

A vrlo se dobro sjećam i onoga kobnog trenutka, 
kada sam moju Bibliju bacio u more. O Bože, pomozi 
mi! Zašto sam to učinio? Samo kad bih to mogao zabo¬ 
raviti. 

Sad polazim opet na put, ne svojom voljom, nego 
zato, jer moram. Primoran sam da napustim Ameriku i 
da se ne vratim, dok ne dokažem, da sam postao čovjek 


— 15 — 


u koga se može pouzdati. Ali nemam majke, a nemam ni 
prijatelja. Ni prijatelji Pa ipak imam jednoga, imam 
ovu Bibliju. Ona mi je mjesto majke. Osjećam, da će mi 
ona pomoći, da postanem bolji čovjek. 

Onaj stranac u pristaništu bio je dobar čovjek, iz¬ 
gledalo mi je, da me dobro razumije. Kad se molio Bogu, 
nešto me je dirnulo u srcu; a kad mi reče, da ponesem 
Bibliju, odlučio sam popravit se. Zaista mislim, da bih 
se mogao popraviti. 

No, on mi je uistinu mnogo rekao, što mi se činilo 
neobično. Nikada prije nisam čuo tako šta. Pa ipak. Sje¬ 
ćam se, da mi je majka govorila, da moramo držati de¬ 
set Božjih zapovijeđ(i i to svih deset. Ona još reče, da ne 
može razumjeti, da kršćani svetkuju nedjelju, kad u za¬ 
povijedima. stoji, da treba svetkovati sedmi dan — su¬ 
botu. A taj stari gospodin zaista svetkuje dan, koji bi po 
uvjerenju moje majke morali ljudi svetkovati. 

Ali u celoj stvari, najčudnovatija mi je Biblija, koju 
mi je on poklonio. Prvo, izgleda baš kao| j ona, koju sam 
bacio u more, a drugo, skorbm je isto onako izbilježena 
- ista mjesta, ista tinta, razjašnjenja sa strane 1 i posveta 
na prvoj strani. Ali: — Šta je to bilo? — reče on glasno. 

Stojeći na palubi, pazio je, da što bolje odgovori 
svojoj dužnosti (imao je mjesto na prednjem dijelu gor- 
krova) i u mislima se sjećao svoga prošlog života, 
kad ga iznenada preplaši neki glas, koji mu se pričinio 
kao duh iz davnih vremena. 

Osvrnuo se; ali ne primjetivši nikoga, učinilo mu se, 
da je prečuo. 

No opet se začuo isti glas! Sad je pogledao gore. Na 
mostu zapovjednika broda, stajao je kapetan Man. 

Jest, to je bio onaj isti stari kapetan, junak sa Joko- 
hame, koji je sada upravljao velikim putničkim paro¬ 
brodom na Tihom Oceanu. 

Umalo, da osjećaji nisu svladali Harolda Wilsona. 
Srce mu je od radosti uzbudjeno kucalo. U svom srcu 
osjećao je, da će na ovom putu preko mora upoznati 
tajnu boljega života i da je onaj čovjek gore na zapo¬ 
vjedničkom mjestu odredjen da mu pomogne. 

Prošlo je više dana, a Haroldu se nije pružila prilika, 
da se pozdravi s čovjekom, kojega je veoma poštovao. No 
službeni poslovi napokon ih dovedoše u dodir i Harolđ 
je skorom potrčao da prihvati kapetana za ruku. 

"S 
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Majčin dar 
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,.Sa psovkom je izašao kroz 
otvorena vrata i daleko u mor 
ogorčeno bacio — Bibliju 
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— Gospodine kapetane! Hvala Bogu, što opet s 
vama putujem! 

Radosno i srdačno stavio je kapetan svoju veliku 
ruku u Haroldovu, pokazujući dobru volju, ali mu se na 
licu moglo vidjeti, da upravo nije znao šta da misli. 

— Prijatelju, šta zahvaljujete Bogu? Kad sam vas 
prije poznavao, niste baš poštovali Boga. 

— Jest, gospodine kapetane, ja sam mnogo griješio, 
ali sad ću da potražim Boga, i da ga upoznam, baš kao 
što ste ga vi poznali onoga dana, kad je na Jokohami 
izbio požar. Hoću da ga upoznam, i da mu služim, baš 
kao( i (moja majka. Sjećate li se još, šta ste nam onda go¬ 
vorili o Bibliji i njenim obećanjima? 

— Jest, mladiću, sjećam se onoga cijelog doga d ja ja. 
No koliko znam, vi se niste s njim koristili. 

Tako je, gospodine kapetane, jer još istoga dana 
bacio sam pun mržnje Bibliju u more i to onu Bibliju, 
koju mi je poklonila moja majka. I još uz to, majka ju 
je za mene izbilježila. Znate li, da je ona podvukla isti 
stih za koji ste vi rekli, da nam je spasio život. Ali, go¬ 
spodine kapetane, sad opet imam jednu Bibliju^ i to opet 
jednu izbilježenu. Onaj stih u psalmu je podvučen, de¬ 
set zapovijedi su podvučene i još mnoga druga mjesta. 

— A gdje ste našli takvu Bibliju, sinko moj? 

Tada mu Harolđ ispriča tužnu povijest majčine 
smrti, kako se zatim pokvario, kako su ga uhvatili i osu¬ 
dili, kako je opet našao Bibliju i kako se upoznao sa 
starim gospodinom u pristaništu Oaklanda. 

— Poznam toga staroga gospodina — reče kapetan. 
On je od onih osebujnih ljudi, koji svetkuju subotu 
mesto nedjelje. On je mnogo novina i knjižica poklonio 
čitaonici na brodu, da ih čitaju putnici i mornari. 

— On me je, gospodine, našao kad sam na pristani¬ 
štu čitao Bibliju. Kad je vidio, kako mi je bila mila, on 
mi ju je poklonio. Kažem vam, to je najbolji čovjek, ko¬ 
jega sam dosad sreo. On me je razumio. A kad sam mu 
kazao, kako sam nisko pao, on je za mene imao suze i 
molio se Bogu, da me oslobodi od svih mojih zlih navika 
i da u Kristu nadjem mira. Sve što mi je rekao, bila je 
uputa kako da započnem bolji život i ja sam se odlučio 
da pokušam, da postanem bolji čovjek. Hoćete li mi po¬ 
moći, gospodine kapetane? 
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— S moje strane rado ću učiniti sve da vam po»- 
mognem da postanete kršćanin; ali se bojim, da ne ću 
biti kadar pomoći vam da mislite kao što misli stari go¬ 
spodin, jer moje je mišljenje, da on nema pravo u pogle¬ 
du subote. Ali na brodu se nalazi nekoliko od tih ljudi 
— misionari, koji putuju u Kinu i oni će vam pomoći. 
Ali, promislite mladiću i nemojte se previše oduševlja¬ 
vati za njihovu nauku. 

Poslije tih nekoliko riječi otišao je kapetan dalje, a 
naš je prijatelj opet zauzeo svoje mjesto. Tu inu se na¬ 
metahu mnoga pitanja. 

Šta je mislio, tvrdeći, da oni nemaju pravo? Kako onj 
zapravo stoje? Zašto bih se ja mogao prevariti, kad bih 
se s njima združio! i dozvolio, da me oni vode? Ne vje¬ 
rujem, da je onaj stari gospodin ikada mogao koga 
zaluditi. 


4. GLAVA. 

NEOBIČNI PUTNIK. 

Brod Tenyo Maru sjekao je talase već nedjelju 
dana, kadno jednoga dana pridje Haroldu čovjek sim¬ 
patične vanjštine, koji ga vrlo ljubezno upita, da li je on 
kršćanin. Prvi puta u životu to je Harolda neko upitao. 
Iako iznenadjen, ipak se Haroldu svidjelo, da je to upitan. 

— Ne, gospodine, — odgovori on, — nisam; ali baš 
hoću da to budem. A kako se vi zovete? 

— Moje je ime Anderson. 

— Vi ste valjda jedan od onih misionara, koji putuju 
u Kinu? 

— Tako je! No zašto to pitate? 

— Kapetan Man mi je rekao, da se na brodu nalaze 
misionari, i ja sam poželio, da s jednim od njih govorim 
i da ga nešto upitam. Vidite, ja imam Bibliju, koju mi je 
u čekaonici u Oaklandu poklonio jedan stari gospodin. 
Ta je Biblija puna bilježaka. Skorom je puna istih bilje¬ 
žaka, kao jedna druga, koju mi je poklonila moja vjerna 
majka, no koju sam ja bacio u more, jer sam mrzio krš¬ 
ćanstvo. Stoga me te bilježke sjećaju na moje djetinjstvo 
i na ono, što mi je govorila moja majka, pa sad trlažim 
nekoga, ko bi mi ppmogao i od koga bih mogao doznati, 
kako bi trebao započeti pravi kršćanski život? 
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— Mladi prijatelju, jeste li vi Harold Wilson? — 
upita misionar. 

Jesam, gospodine Andersone; no od koga ste do ¬ 
znali moje ime? 

j e doista zanimljiva priča. Ispričat ću vam je. 
Nekoliko dana prije moga odlaska iz Oaklanda, čitao sam 
u nekim novinama iz San Franciska izveštaj iz suda. Bilo 
je opisano ročište i jedan mladić po imenu Wilson, koji je 
zbog nekog prijestupa bio osudjen na četirgodišnje pro¬ 
gonstvo iz zemlje. Izvjestitelj je spomenuo razne olakša- 
vajuće okolnosti, kao posljednju molitvu dobre majke, 
nadu dobrih prijatelja, da će se mladi čovjek popraviti i 
poći boljim putem po želji svojih roditelja, koji su ga 
namijenili dragom Bogu. Još je stajalo, da će mladić do¬ 
biti namješten je na brodu Tenyo Maru, kojim ćui i ja pu¬ 
tovati na istok i još onda sam odlučio, da ću nastojati da 
se s njim upoznam i da mu pomognem, koliko budem 
mogao. 

Harold je dobro promatrao novoga prijatelja, jer ka¬ 
petan Man ga je upozorio, da nije dobro, da se odmah 
oduševi za ljude. Ali gospodin Anderson imao je tako 
dobroćudno lice s iskrenim izrazom i pokazivao je u 
ovom slučaju zaista nesebično saučešće. Haroldu se pri¬ 
činilo, da se oni nisu samo slučajno sastali. 

? Vi sigurno niste poznavali moju majku. Ona je 
cijelim srcem vjerovala u ono, što piše u Bibliji i željela 
je, da i ja vjerujem. Stanovala je u San Francisku. 

Je li se zvala Jelena? raspitivao se dalje An¬ 
derson. 

Jest, jest. Zar ste je poznavali? 

Dragi moj, vaša majka bila je član naše zajednice. 
Kao njen starješina čuo sam je više puta govoriti o. nje¬ 
nom sinu koji se ljulja ovamo-onamo i o njenim nepre¬ 
stanim molitvama, da on jednoga dana upozna Gospodina 
Isusa Krista. Pričala je o Bibliji, koju je kupila, o po- 
sveti koju je napisala, govorila je o mjestima, koja je 
podvukla i o primjedbama, koje je sa strane napisala. 
Vjerovala je, da će to jednoga dana utjecati na njegovo 
s y? e * n * no £° godina nije od njega imala nikakove 
vijesti i Inajposle je mislila, da je na moru propao. Kad 
se razboljela, pozvala je staroga gospodina, s kojim ste 
se sreli u pristaništu Oaklanda i zamolila ga, da u svoj 
ormar s knjigama za čitanje metne i jednu Bibliju, koja 
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je isto onako izbilježena, kao i ona, koju je prije mnogo 
godina darovala svom sinu. Pa jeste li vi njen sin Harold? 

— Zaista, ja sam i sada vjerujem, da ste vi poslani, 
da mi pokažete put Kristu. O gospodine Andersone, ako 
imade lijeka protiv moga griješnoga života, dajte mi ga 
i to odmah. Ja sam lupež, pijanica, kartaš, nesretnik bez 
domovine, griješnik bez Boga. Možete li mi pomoći? 

Susret sa Haroldom Wilsonom činio se gospodinu 
Andersonu tako čudnovat, kao da ga je sama Božja pro¬ 
misao udesila baš u najzgodniji čas, stoga je on pun 
vjere i pouzdanja u Božnje obećanje na razuman* i takti- 
čan način našao put k srcu mladoga čovjeka i priveo ga 
do nogu Spasitelja. Harold se potpuno predao, jer je 
razumio svjedočanstvo otkrivene mu istine. Sad je on 
našao sreću u dragome Bogu. 

Kad se doznalo za Haroldov život i njegovo obra¬ 
ćenje, putnici i posada na brodu prozvali su ga ,,mladić 
sa izbilježenom Biblijom!“ 

lako je kapetan Man bio dobar kršćanin, ipak je 
njegovo poznavanje Božje riječi bilo ograničenoj i njegov 
Aid okrug uzak. Zbog toga se je on zabrinuo, da gospodin 
Anderson ne zavede Harolda kakvim ,,pogrešnim uče- 
njem“, a naročito kad je čuo o njihovim čestim sastan¬ 
cima, on je pokušao da umanji upliv misionara. 

— Šta treba to da znači? pitao je Harold sam 
sebe razmišljavajući o protivljenju kapetana Mana. — 
Obojica su dobri ljudii i čini mi se, da su oba čestiti ljudi; 
pa ipak jedan o drugome misli, da je u zabludi. Ja sam 
potpuno uvjeren, da je Bog saslušao molitvu kapetana 
Mana; i moj je život na t^j način spašen; tako sam isto 
uvjeren, da je uslišana molitva gospodina Andersona, 
kojom je zamolio za moje obraćenje. Što da sad radim? 
Sigurno je, da obojicu ne mogu slušati, jer mi izgleda, 
da oni idu suprotnim pravcima. 

Ja ću se držati onoga, što mi je moja majka onako 
toplo savjetovala. Moj upravljač biti će Biblija. 

Dobro je rasudio. Sigurno bi samo malo njih pošli 
krivim putem, kad bi odlučili, da slušaju samo Božju 
riječ, a ne ljude. 

Još nešto drugo navelo je Harolda na razmišlja van je: 
važnost vjerovanja u vezi s poznavanjem Sv. Pisma i vje¬ 
rovanje bez toga poznavanja. Gospodin Anderson i ka¬ 
petan Man sigurno su vjerovali isto, ali što se tiče po- 
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znavanja Božje riječi, postajala je između njih velika 
razlika, gorostas i patuljak, što je Harolđ brzo uvidio. 
Stoga nije mogao drugo činiti, nego poslušati savjet 
onoga, koji je dobro poznavao Sv. Pismo, jer njegov sa¬ 
vjet dolazio je s pravog izvora. 

Ali iako kapetan Man nije imao toliko znanje, revno 
se je trudio, da Harold „ne bude zaveden'*. No dogodilo 
se je, da su njegove tako dobronamjerne želje, da sačuva 
mladoga čovjeka od zablude, baš ubrzale poznavanje 
prave istine, kao što je to bila Božja volja. 

Mladicu, (kapetan je obično tako govorio), još 
jednom vas opominjem, dobro razmislite, koji ćete dan 
svetkovati. 

i - To ?T°i Sp ° dine ka P etane > k oji je razlog, da mi to 
kazete? Niko mi mje govorio o svetkovanju nekoga dru- 
gog dana. 

— No, vi ćete vidjeti, da će vam naskoro reći gospo¬ 
din Anđerson, da vi živeći kršćanskim životom, morate 
držati onaj dan, kojeg drži njegova zajednica. On će vam 
reci, da se u Bibliji ne spominje nedjelja i 

Harold sada je prvi puta čuo ovo o nedjelji, i na- 
lavno da se odmah za to zanimao. Stoga upade u riječ 
kapetanovu. ' 

— Zaista, gospodine kapetane, zar se nedjelja ne 
spominje u Bibliji? Bit će mi drago, ako mi stvar razjas¬ 
nite prije nego gospodin Anđerson. 

5. GLAVA. 

KAPETANOVE NEVOLJE. 

,.T j 3 ?®.™ j e nešto na pamet — reče Harold sam 
sebi, kad je kapetan otišao. Sjećam se, da mi je rekao 
da om na brodu imadu knjiga za čitanje. Baš bih volio 
da znam, ima li tu što o nedjelji. Zapitat ću gospodina 
Andersona. Našao ga je u zadnjem dijelu broda. 

— Gospodine Andersone, što mislite, ima li medju 
njigama, koje su vaši ljudi donijeli na brod za čitanje 
koja knjiga o nedjelji? ’ 

,. Sigurno, Harolde! No, kako to, da se zanimate 
za nedjelju? Vi svetkujete nedjelju, zar ne? 

Tako je. Ali kapetan Man se boji, da ja ne ću pri- 
tome ostati i večeras će da mi pokaže, da u Bibliji stoji, 
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da je pravi dan nedjelja. On reče, da ćete mi vi odmah 
kazati, da se nedjelja u Bibliji ne spominje; on hoće da 
me večeras baš o protivnom uvjeri. Mislim, da bi bilo 
dobro, da se i ja u koliko mogu u to uputim prije, nego 
se večeras s njime sastanem. Stoga vas molim, da mi 
kažete, koju knjigu da pregledim. 

Ima tu raznih malih knjižica, koje možete čitati 
N. pr.: Koji dan svetkuješ/ i zašto? Onda: Nedjelja u no¬ 
vom zavjetu. Mislim, da ćete ove sveske naći. Ako ih ne 
bi bilo, dođjite k meni, i ja ću pokušati da vam po¬ 
mognem. 

Dok je Harold tražio te sveske, imao je kapetan 
Man vremena, da razmišlja o onome, što će večeras ka¬ 
zati mladom čovjeku i počeo je da traži izvjesna mjesta, 
koja će upotrebiti. 

Prošlo je više godina, kako se on bavio s pitanjem 
nedjelje i istina je, da nije nikada ni pokušao istražiti 
[mjesta, u kojima se nalazi riječ „nedjelja^. 

No, bio je potpuno uvjeren, da se nedjelja nalazi u 
evandjelju, i to u opisu uskrsnuća. Ali usprskos dugog 
i brižljivog traženja nije našao što je htio. 

Moguće da sam zaboravio vezu govorio je sam 
sebi. Nedjelja, nedjela gdje sam ja to samo čitao? Taj 
će mladić lijepo misliti o meni, zovem ga, da mu nešto 
pokažem, što ni sam ne mogu da nad jem. 

Tada mu dodje sretna misao. Imam ja na brodu 
gospodina Mičla, staroga oprobanog propovijednika. Za¬ 
pitat ću ga, pa ću onda i sam bolje znati. 

Gospodin Miči u svojoj kajiti za primanje, obradovao 
se posjetu 11 a daleko poznatog kapetana. 

Oprostite, gospodine reče kapetan došao 
sam, da vas zamolim za jednu uslugu. Kao što vam je 
moguće poznato, medju mornarima na brodu nalazi se 
jedan mladić, ko ji je baš sada obraćen na jedan dosta ne¬ 
običan način. Valjda stie i čuli, da o njemu govore kao 
o čovjeku sa „izbilježenom Biblijom/ 4 Isti je doživio već 
mnogo neobična. Na brodu se medju putnicima nalazi 
neki gospodin Anderson od adventističke zajednice i čini 
se, da on ima upliva na toga mladića, kojem će, što sam 
uvjeren, prije ili poslije praviti neprilike sa pitanjem su¬ 
bote. Stoga sam se i ja umiješao u tu stvar. Pozvao sam 
mladoga čovjeka, da dodje večeras k meni, i kazao sam 
mu, da ću mu pokazati, da je nedjelja pravi praznik. 
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Stoga vas molim, da me uputite na sva mjesta u Sv. Pi¬ 
smu, gdje se spominje nedjelja. 

Da li osmjeh, briga, razočaranje ili srditost, ali nešto 
od toga prešlo je preko lica gospodina Mičla, kad je čuo 
kapetanovu molbu. Bilo, što bilo, no ono nije izražavalo 
nikakovu radost. 

Gospodine kapetane reče on, takvoga mjesta 
nema u Sv. Pismu. Morat ćete priznati, da se riječ „ne¬ 
djelja “ ne nalazi izmedju dvaju korica riječi Božje. 

Gospodine, a ja bih se skorom smio zakleti, da 
sam tu riječ vidio i čitao. 

Ali ne u Bibliji, gospodine kapetane. Naći ćete, 
da se prvi nedjeljni dan spominje više puta, ali ne ne¬ 
djelja ; pa i taj prvi dan ne spominje se kao praznik. 
Primili ste se teškog posla, ako želite na osnovu Biblije 
dokazati svetkovanje nedjelje. 

Iako je kapetan imao već šesdeset godina, nikada 
nije ni slutio ono, što mu je sada gospodin Miči takb 
otvoreno izjavio. Poplašio se i skorom ražalostio. Mislio 
je, da je to nemoguće. Možda se on varao? Kapetan je 
oklijevao. 

Gospodin Miči bio je čovjek vrlo oštrouman. Preko 
trideset godina on je javno radio i bio čovjek poznat 
kako u zemljama na istoku tako i na zapadu kao neu¬ 
strašivi branič crkve i njenih zadataka. On se nije bojao, 
da se prepire sa slobodoumnicima i bezvjercima, s ne¬ 
prijateljima u crkvi i izvan nje, i svakiput je pobrao 
lovorike. Jedino je izbjegavao prepirke s onima, koji 
svetkuju subotu, jer je znao, da je nemoguće njih pobi¬ 
jediti. Kada je dakle kapetanu kazao ono, to je bila 
prava istina i posve točno. 

Videći, da se kapetan vrlo uznemirio radi njegovoga 
otvorenog priznanja istine, počeo je da mu objašnjuje, 
zašto on bez jasnoga Božjeg naredjenja u Sv. Pismu ipak 
još uvijek svetkuje prvi dan u nedjelji. 

Gospodine kapetane nastavi on, svaki ško¬ 
lovani čovjek, koji pozna povijest crkve reći će vam, da 
svetkovanje nedjelje ima samo jedan temelj, a to je pre- 
danje predjašnje crkve. Krist i njegovi apostoli kao i 
oni, koji su pripadali njihovom krugu, vjerovali su, da 
treba svetkovati sedmi dan u nedjelji — subotu četvrte 
Božje zapovijedi — i tako su i postupali. Tek nekoliko 
stoljeća poslije Krista, došlo je do svetkovanja nedjelje. 
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Ta promjena došla je od crkvenih otaca; ali ne možemo 
pretpostaviti, da su za to imali Božje odobrenje. To se je 
dogodilo uslijed promjene duha vremena. 

Sve ovo što sam vam sada kazao, više puta sam po¬ 
vjerljivo ponovio mojim drugovima. Kazao sam im, što 
sadj i Vama kažem, da je do te promjene došlo na način, 
s kojim se mi uistinu ne slažemo. Najpametnije, što mo¬ 
žemo sada učiniti, jedino je, da idemo otsada u svijet i 
upoznamo ga sa evandjeljem. Sad je već kasno za povra¬ 
tak suboti. Najposlije, evo vam jedan dobar savjet. Ne¬ 
mojte o tom govoriti. Pokretanje toga pitanja stvara samo 
neprilike i ionoj manjini, koja se drži zakona Biblije daje 
se prilika, da dokaže osnovanost njenog stanovišta, koje 
se uistini ne može pobiti. Nadam se, da ćete me potpuno 
razumjeti. Nastojte mladoga čovjeka vješto odbiti, do¬ 
kazujući mu, da je Bog ljubav, da je on kroz sve vje¬ 
kove upravljao svojom svetom crkvom pa još i danas 
upravlja, i da mi i ne znajući da sve objasnimo, moramo 
bez opasnosti nastaviti s velikim djelom propovijedanja, 
čekajući da nadodje vrijeme, koje će nam dati odgovor 
na mnoga naša pitanja. To obično zadovoljava, pa će bez 
sumnjo i u ovom slučaju tako biti. 

— Hvala vam — reče kapetan i ljubezno se opro¬ 
stivši ode u svoju kajitu. 

Medjutim je Harold našao nekoliko vrlo interesant¬ 
nih činjenica o postanku svetkovanja nedjelje, iako to 
onda još nije za njega značilo onoliko, koliko poslije. 
Njegovo duševno oko tek je progledalo, i on je još vrlo 
malo vidio. Pa ipak se već osjećao blažen, i radovao se 
na sastanak s kapetanom, da čuje šta će on reći. 

Iako je gospodin Anderson bio dobro raspoložen, 
ipak mu je bilo smiješno ono, što je kapetan bio odlučio. 
Hiljade njih, koji su isto toliko bili pošteni i odani Go¬ 
spodinu, pokušali slično već prije njega, ali s rezultatom, 
da su našli istinu i pokorili joj se ili se pako od nje ne¬ 
pošteno odvratili i tako utonuli u duboko neznanje. On 
je bio znatiželjan, šta će kapetan Man govoriti. 

Kapetan je bio u dosta nezgodnom položaju. Ne sa¬ 
mo što je tako doznao, da ono, što je dosad vjerovao ne 
odgovara istini; nego mu je šta više jedan Kristov za¬ 
stupnik preporučio, da čini ono, što mu je izgledalo go¬ 
tovo nepošteno. Svoju čast on je uvijek visoko držao, pa 
će toi i u buduće činiti. On je dakle odlučio, da Haroldu 
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Wilsonu prizna, da se nedjelja u Bibliji ne spominje. 
Kako će se on sam nadalje vladati nije bio na čistu; on 
je naime još uvijek držao, da je nedjelja sveti dan, dakle 
posve protivno stanovištu propovjednikovu. 

Harold je došao sa Biblijom u ruci, u džepu sa štam¬ 
panim spisima, a u srcu prvim počecima istine. S izrazom 
očekivanja on je sjeo. 

— Mladiću — reče kapetan bez okolišanja — odmah 
u početku ću vam reći, da sam u pogledu nedjelje bio u 
zabludi, misleći, da se ona u Bibliji spominje. Ali ne spo¬ 
minje se. Spominje se samo prvi dan u nedjelji, a ja 
sam na to mislio. Ja priznajem svoju zabludu. No moja 
zabluda ne mijenja samu činjenicu, da je Gospodin Isus 
Krist promjenio dan i da su njegovi apostoli poslije prvi 
dan u nedjelji, dan uskrsnuća smatrali kao Gospodnji 
dan< i da su na taj dan održavali svoje sastanke. 

— Gospodine kapetane, šta mislite koliko puta je 
spomenut prvi dan? 

— Mnogo puta i to smatram posve prirodnim. Na¬ 
ravno, da ja ne mogu navesti točan broj. 

Nato Harold izvuče iz džepa knjižicu i počne da iz 
nje čita. 

— Dakle, vidi se, da se spominje samo osam puta i 
da se ni u jednom slučaju ne smatra kao sveti dan. Može- 
bit to[ i nije tako; ali ovdje se navode mjesta s pozivom 
da se pročitaju. Evo ih: Mat. 28, 1; Marko 16, 2, 9; Luka 
24, 1; Iv. 20, 1. 19; Djel. ap. 20, 7; 1. Koi\ 16, 2. Pročitat 
ćemo ih, je li? 

Sva ta mjesta oni su istražili i pročitali. 

— A sad gospodine kapetane, vi poznajete Bibliju, 
a ja ne. Stoga dozvolite, da vam stavim nekoliko pitanja, 
pa da doznam ono, što bih želio da znam. Hoćete li mi ka¬ 
zati, iz kojeg se od ovih osam mjesta može vidjeti, da je 
prvi dan u nedjelji zauzeo mjesto sedmoga dana, kao su- 
botnji dan? 1 

Kapetan Man pozvao se na sastanak apostola na 
dan uskrsnućaj i rekao: — Sasvim je jasno, da su u čast 
njegovog uskrsnuća oni imali neku vrstu svečanosti, jer 
stoji (Luka 24, 36,) da je Isus došao medju njih i rekao 
„Mir s vama“. U isto vrijeme ih je nadahnuo svetim Du¬ 
hom i razaslao ih, da propovijedaju i objavljuju njegovo 
uskrsnuće. Zar to vama nije sasvim jasno? 
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Gospodine kapetane, to zvuci posve lijepo. Ali 
ovdje se nalazi nešto, što ste vi previdjeli. — Harold 
se opet pozvao na svoju knjižicu. Ovdje vidim, da su 
se učenici one večeri sastali za stolom (Marko 16, 14) i 
kad je došao Isus, oni su mu dali komad pečene ribe j 
meda u satu. (Luka 24fT2). Oni nisu vjerovali, da je on 
uskrsnuo; jer kad im se je javio, oni su se uplašili, mi¬ 
sleći da vide duh. (Luka 24, 37). Tada ih Isus ukori radi 
njihove nevjere (Marko 16, 14) i reče da ukloni njihov 
strah: Mir s vama! Osim toga Toma, jedan od učenika, 
nije još nekoliko dana vjerovao u njegovo uskrsnuće. (Iv. 
20, 24 27). 

Dakle, gospodine kapetane, oni nisu mogli slaviti 
njegovo uskrsnuće, kada nisu u njega vjerovali, zar ne? 

Mladiću, otkud vi ovo sve znate? To nisam nikada 
čuo. Ali moram priznati, da izgleda, da imate pravo. Mo¬ 
ram biti pošten. 

Ali ima još jedno mjesto već smo ga pročitali, 
gdje sasvim jasno stoji, da su vjerni u apostolska vre¬ 
mena svetkovali prvi dan u nedjelji. Otvorite još jednom 
Djela apostolska 20. Tu sasvim jasno stoji, da su se 
učenici sabrali u prvi dan nedjelje da lome hljeb. 

Mladi obraćenik nanovo je uzeo u ruke svoju knji¬ 
žicu] i rekao: Gospodine kapetane, taj sastanak morao 

je biti u subotu u večer, jer je održan za vrijeme mrač¬ 
noga dijela prvoga dana nedjelje, a po Bibliji počinje 
svaki dan sa večerom. 1. Moj. 1, 5. 6. Pavao je propovije¬ 
dao do ponoći, jer je drugoga dana htio putovati u Asu. 
Dj. ap. 20, 7. Poslije toga je jeo (stih 11) i govorio do 
same zore, a zatim, dakle za vrijeme svetoga dijela ne¬ 
djelje, pošao je devetnaest engleskih milja pješice u Asu, 
Svakako je, da taj dan nije držao za sveti. Vjerovatnije 
je, da je taj sastanak bio za ljubav Pavlu održan u ne¬ 
obično vrijeme^, i da se hljeb lomio ne u slavu Gospodina, 
nego jer su bili gladni. 

U taj čas oglasilo se na brodu zvono, znak, da se 
mijenja straža i Harold se je požurio na svoju dužnost. 

Kapetan Man bio je posve zbunjen. Misao, da je on 
tolike godine imao sasvim naopake nazore, i da mu je 
jedan propovijednik evandjelja savjetovao, da šutke pre- 
dje preko tih zabluda, bilo mu je skorom) i previše. 

Možda ja takoj i u drugim stvarima stojim na po¬ 
grešnom stanovištu — govorio je sam sebi. — Kad sam 
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L1 pogledu tako jednostavne stvari kao što je uskrsnuće 
bio tako krivo obavješten, možda sam jaii u drugim stva¬ 
rima, koje nisu baš tako jednostavne još dalje od prave 
istine* 

Ako je Božja volja, opet ću najskorije govoriti s 
gospodinom Mičlom. Tu stvar hoću da posve rasvijetlim. 

6. GLAVA. 

PROPOVIJEDNIK U NEPRILICI. 

Gospodin kapetan nije se samo iz taštine odlučio da 
opet ode kod gospodina Mičla i da se raspita za neke 
stvari, koje su ga uznemirivale. Kad su prošli Honolulu, 
za to mu se pružila prilika. 

Tenyo Maru bio je jedan od najvećih i najlepših put¬ 
ničkih parobroda, što krstare po Tihom Oceanu. Stoga 
je i odgovornost kapetana bila veoma velika i teška .Ni 
danju ni noću nije bilo časa, da se nije brinuo za sivo ju 
ladju. Ali ipak mu je bilo moguće, da se zanima za po¬ 
trebe putnika i mornara; i mnogima je bila draga njegova 
prisutnost i |nesebičnost. 

Nijedna stvar, bilo da se ticala samo njega, bilo da 
se odnosila na druge, nije ga toliko uzrujala, kao ova u 
vezi sa doživljajima Ilarolda Wilsona. U svako doba dana 
bile su njegove misli s tim zabavljene! i on je svaki dan 
tražio prilike, da dozna više[ i da se moli Bogu. U njegovu 
životu nastupio je preokrefti i on je osjećao, da mu ne mo¬ 
že izbjeći. 

On je kroz godine našao svaki dan vremena da čita 
Bibliju] i da se pomoli Bogu. Jedno poslije podne, kad se 
približavao čas njegove molitve, pošao je u svoju kajitu 
i sastao se s gospodinom Mičlom. Evo prilike, reče on u 
sebi, da izvedeni svoj plani i obojica brzo sjedoše i zapo- 
češe razgovor. 

— Gospodine Mičle — reče kapetan, vjerujete li 
vi još, da smo mi moralno obvezani prema deset Božjih 
zapovijedi? 

— Svakako da vjerujem, gospodine kapetane. 

— Priznajete li, da je Biblija u cjelini prava riječ 
Božja/i da je nadahnućem data nama za vodju? 

— Svakako. Sigurnije podloge nemamo. Nitko ne 
smije istrgnuti izvjestan dio iz knjige nad knjigama, ako 
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hoće da se održi pred napadima bezbožnika i slobodo- 
umnjaka. 

„Dozvolite sad, da vas bez okolišanja zapitam, kako 
se ti nazori slažu s onim, što ste mi jučer kazali, da je 
bolje, da pitanje subote odložimo i mirno se i nadalje 
držimo nedjelje iako priznajete da u Bibliji za to nema 
osnova. Meni to izgleda nepošteno. 

Gospodine kapetane, deset Božjih zapovjedi mo¬ 
ralno nas obvezuju, ali četvrta je izuzetak; ona nije mo¬ 
ralna u istom smislu kao ostalih devet. Zahtjevu subotne 
zapovijedi udovoljava se isto tako, ako se svetkuje prvi 
dan u nedjelji umjesto sedmi. 

Gospodine Mičle — reče kapetan vrlo ozbiljno, 
— zar vi zaista mislite, da nisu moralni ovakovi odredjeni 
izrazi kao što su riječi Pisma: ,,A sedmi je dan subota 
Gospodu Bogu tvojemu; tada nemoj raditi ni jednoga 
posla.“ Zar nije u Božjoj moći, da tu malu ali odredjenu 
riječ „sedmi “ učini moralnim, obveznim načelom? 

— Razjasnit ću vam, što mislim. Ja na ovom brodu 
zapovijedam dosta jakoj posadi. Radi sigurnosti sviju, 
koji se na brodu nalaze, traži se od mene, da dosta često 
priredim lažnu uzbunu i ja ću zapovjediti mašinisti, da u 
utorak točno u podne zatuli žvaždaljka na uzbunu. U vezi 
s tim, ja činim pripreme, da u danom trenutku svi skupa 
radimo. Odredjeni trenutak naročito je važan za mene, 
za posadu, za putnike i za brodarsko društvo. Mašinista 
je dužan slušati moje odredbe, bez obzira da li razumije 
ili ne razumije njihove razloge. U takvom slučaju dozvolit 
ćete, da je potčinjeni moralno obvezan da posluša svoga 
pretpostavljenog, jer vrijednost naloga ovisi skorom is¬ 
ključivo od točno odredjenog vremena. Vi sigurno ne ćete 
reći, da bi i drugo vrijeme odgovaralo mom cilju, te da 
bi mašinista ili neko drugi promislivši nalog imao pravo 
da drukčije postupa. 

— Baš četvrta zapovijed, koja govori o točno odre- 
djenom vremenu, čini mi se, da nas moralno obvezuje da 
joj se pokoravamo. Jer vidite, ljudi mogu nejednako mi¬ 
sliti o tome, gdje laž počinje, ili šta je mržnja,, ili šta 
znači nekoga ogovarati; ali oni se ne mogu prepirati o 
značenju izraza ,,sedmi“. 

— Dragi gospodine Mičle, mene je tako učila moja 
majka i ja sam cijeloga života imao jako uporište u 
bezuslovnom poštovanju četvrte zapovijedi. Brojevima je 
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izraženo, kako treba, a znamo, da brojevi rijetko varaju. 

— Naravno da sam uvijek mislio, da je Isus o svome 
dolasku načinio promjenu u brojevima i da nam je dao 
prvi dan mjesto sedmog dana. Ali to me nije uznemiri¬ 
valo ; ja sam naime mislio, da onaj, koji je u stara vre¬ 
mena rekao „sedmi dan, u da ima pravo poslije reći i 
„prvi dan, u isto tako, kao što bih i ja imao pravo, da 
izmijenim utorak u podne u srijedu u podne. Jer držim, 
da sam moralno obvezan prihvatiti njegovu riječ, kao što 
je napisano, to sam svoj cijeli život svetkovao prvi dan 
u nedjelji mjesto sedmog dana, pa ću tako i dalje činiti. 

•— Vi ste prvi, koji govori, da nismo moralno obve¬ 
zani na označeno vrijeme. Vi ste prvi propovijednik, koji 
misli, da je četvrta zapovijed izuzetak i da nas ona u 
izvjesnom smislu ne veže. Cijela je Biblija nadahnuta, 
pa vi ipak dozvoljavate vašim ljudskim razumom, da pro¬ 
glasi ništetnim jedan dio pojedinih riječi, koje je sam 
Bog govorio za ljudske uši. 

— Oprostite, što ću vas još nešta upitati: ako je 
Biblija nepogrješiva Božja riječ, kao što vi to kažete; 
ako deset Božjih zapovijedi imadu nepromjenljivu vrijed¬ 
nost; ako ni Isus Krist ni njegovi apostoli nisu taj dan 
promijenili; ako se dakle svetkovanje nedjelje osniva 
samo na starom običaju, ako je sve to istina, zar onda 
nismo i vi i Jja svečano obvezani držati četvrtu zapovijed? 

— Gospodine Mičle, ja nisam poslušao vaš savjet i 
kad sam se sinoć sastao s mladim čovjekom, osjećao sam 
potrebu da priznam svoju zabludu. Onaj, koji uviđa da 
mu se u ovom životu radi o duši, ne će namjerno činiti 
zlo, da iz njega iziđe dobro. 

— Još uvijek se nadam, da ću naći dokaze, da je sa 
križem započeo nov odsjek vremena i da od tog doba, 
dakle u novom zavjetu, moraju Kristovi sljedbenici sla¬ 
viti kao „dan Gospodnji“ — dan uskrsnuća. Ali znajte, 
ako nađem, da sam se u tom prevario i da u Bibliji nema 
ništa o promjeni subote, onda ću radosno i iz sveg srca 
primiti na sebe svoj križ i svetkovati subotu — sedmi dan. 

Gospodin Miči nije očevidno bio raspoložen da oz¬ 
biljno shvati kapetanove ozbiljne i dosljedne riječi, i one 
nisu bile kadre odagnati njegov prirodni osmjeh. Kad je 
k a P. e ^ an Ogovorio, propovijednik samo reče: U obrani 
vaših nazora zaista ste jači od mene i ne smijem se s 
vama prepirati. Ako to stanovište ne napustite, možete 
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biti sigurni, da ćete biti još primorani da svetkujete 
židovsku subotu. 

Poslije ovih rijeci smatrao je gospodin Miči za po¬ 
trebno da se povuče i izašao je sa veselim ,,do viđenja. 44 
Uistini pako, on je bio u neprilici i htio da izbjegne druge 
nezgode. 

Kad je propovijednik otišao, naišao je Harold Wil- 
son „samo na jedan čas;, 44 da saopći kapetanu, da je po¬ 
slije njihovoga jučerašnjeg razgovora, našao ,,još mnogo 
nova. 44 

Jeste li govorili s gospodinom Andersonom, mla¬ 
diću? pitao je kapetan. 

Nisam. Ali čitao sam svoju Bibliju i razgovarao 
se s ljudima, s kojima sam se sreo. I t , gospodine kape¬ 
tane, subota je vanredno zanimljiva stvar. On*a zanima 
svakoga. Zznate li, da na brodu ima još tri propovijednika? 

Kapetan je to znao vrlo dobro, ali ga je iskustvo s 
gospodinom Mičlom učinilo plahim. 

Jedan od njih je vrlo razgovoran, gospodine kape¬ 
tane. Kad je čuo, kako sam sa više njih razgovarao, vrlo 
se ljutio. Gotovo me je napaoi, i rekao mi je, da oinaji 
čovjek koji drži staru židovsku subotu, ,,skoro je muči¬ 
telj Kristov/ 4 ako znate, šta to znači. 

Isprva nisam znao, šta da odgovorim i pustio sam 
ga da govori, dok sam se ja opet pribrao. 

- Najposlije sam ga zapitao, šta razumijeva pod 
„židovskom subotom. 44 Pitao sam ga: Mislite li subotu iz 
četvrte zapovijedi? 

Svakako - reče on baš to je ono, što mislim. 
Deset zapovijedi date su Židovima, a kada je Krist došao 
i umro, sve su razapete na križ. Subota je živjela' i umrla 
s onim nekršćanskim narodom. 

Baš tada je naišao gospodin Anderson i ja se ni¬ 
sam mogao uzdržati, da ga ne upitam, šta on o tome 
misli. Vidite, ja nisam nikada čuo o židovskoj suboti i 
stoga sam želio, da mi to razjasne propovijednici 
evanđelja. 

Prvo, što je zapitao gospodin Anderson gospodina 
Špauldinga bilo je to, zašto je zove „židovskom 44 . 

Stoga, što je sa svim drugim zapovijedima staroga 
zavjeta dana Židovima — odgovori on — i svi ti zakoni 
na križu su prestali važiti. 
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— Tako sam i ja uvijek mislio — upao je kapetan 
u riječ Haroldu. 

Ali čini mi se, da vi ne ćete više tako misliti — reče 
Harold — kad sve čujete. 

— Gospodin Anderson je pitao: Zar vi mislite, da 
danas nema zakona protiv krađe i ubijstva, i zar djeca 
ne trebaju više poštovati oca i majku? 

— Tada reče spomenuti propovijednik imenom go¬ 
spodin Špaulding nešto, što nije mnogo vrijedilo; čini mi 
se, da nije znao protumačiti stvatl i gospodin Anderson 
pitao je dalje: Dragi brate, šta vi ljudima propovijedate, 
kad želite, da oni postanu kršćani? Zar im ne velite, da 
su griješnici. Svakako. Ali u istom času kada to kažete, 
odbacujete vašu vlastitu nauku; jer ljudi su griješnici, 
ako se ogriješe o zakon. Pavao govori, kao što znate, 
„gdje nema zakona, nema ni grijeha. 44 

Dok je gospodin Anderson govorio, mnogi su se oko 
njega skupili, i gospodin Špaulding se htio povući, ali mi 
svi smo navalili, da pomogne, da se to pitanje privede 
kraju i tako je on ostao. 

„Dakle dragi brate — reče gospodin Anderson — 
to je tako uvijek bilo. Adam je postao griješnik, jer je 
prekršio zakon. Otkad je svijeta, bilo je i grijeha, i iotkad 
je svijeta bilo jeJ i zakona — Božjih zapovijedi. Tako isto, 
otkad je svijeta, bio jes i Spasitelj, koji će da ljude spasi 
od prokletstva. Zakon, grijeh, Spasitelj — to su u Bibliji 
tri velike istaknute istine. 

— Dao sam mu moju Bibliju, da nam pročita do¬ 
kaze, i on ih je mnogo našao. Za svaki svoj iskaz našao 
je potvrdu. U Rim. 7, 7. 8., stoji,, da bez zakona nema 
grijeha. U Rim. 5, 12. piše, da je Adam sagriješio, a u 
Otkr. 13, 8. da je Krist Spasitelj od postanja svijeta. 

Kapetan je izvadio svoju Bibliju i istražio, Otkri¬ 
venje Ivanovo 13,8. jer mu je to mjesto bilo malo poznato. 

— Ovdje stoji, da je Krist stradao od postanja svi¬ 
jeta, je P te? No ja to ne razumijem dobro. 

— Gospodin Anderson je to tako protumačio, da su 
ljudi uvijek i prije nego što je došao Krist imali evan¬ 
đelje; i da su se spasli vjerom u jednoga Spasitelja, koji 
će doći. Da nam pokaže, da je Abraham znao za Krista 
pročitao nam je poslanicu Galaćanima 3, 8. i Iv. 8, 56. a 
da nam dokaže, da je i Mojsije znao za njega, pročitao 
nam je poslanicu Jevr. 11, 26. Odmah smo razumjeli. 
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Tada nam je dokazao, da je Krist onaj, koji je u po¬ 
četku dao subotu, da je Krist onaj, koji je dao deset za¬ 
povijedi i da je Krist pratio Izrailjce na svim njihovim 
putovima. Naravno, da to Špauldingu nije bilo drago; ali 
morao je priznati, da je sve istina što se govorilo, jer 
tako stoji u Bibliji. 

Nisam se mogao uzdržati od smijeha, kada je naj- 
poslije gospodin Anderson pitao: Brate Špaulding, ako 
je Krist stvorio svijet (što i vi priznajete), i ako je on 
subotu odredio i dao je ljudima (što također priznajete), 
pa kada je napokon dao ljudima na Sinajskom brdu 
zakon, zar nije onda subota, za koju se onda doznalo, 
Kristova subota? — Gospodin Špaulding je pocrvenio i 
tako se uznemirio, da smo mu se svi smijali. Ipak je re¬ 
kao „tako je,“ jer nije drukčije mogao. 

Prije nego smo se razišli, reče gospodin Anderson: 
Prijatelji, uvjeren sam, da ćete svi razumjeti, da kršćanin 
ne treba upotrebljavati izraz „židov/ska subota “ kao ni 
„židovski Božji zakon.“ Zakon kao i subota, koje je on 
dao, dati su sasvim u početku, 2500 godina prije, nego 
što je i bilo židovskog naroda. Subota je data cijelom 
ljudskom rodu ili, kao što Isus veli, „ona je načinjena čo¬ 
vjeka radi. u Marko 2, 27. 

Gospodin Špaulding bio je vrlo uzrujan kada smo se 
rastajalji i rekao nam je: Današnje je tumačenje jedno¬ 
strano. Ali ako bi neki od vas htjeli da to» i dalje Istra¬ 
žuju, dođite sutra u dva sata opet i ja ću vam nešto reći 
i vi ćete se uvjeriti, da je ova priča o sedmom danu pri¬ 
lično neznatna stvar. 


7. GLAVA. 

BOGOSLOVSKI RAT. 

Čovječjoj prirodi godi prepirka; kad se među putni¬ 
cima doznalo, da gospodin Špaulding namjerava započeti 
bogoslovski rat, osjetila se odmah neka živahnost, i 
ovdje-ondje vidjele su se male grupe, koje su se razgo¬ 
varale o onome, što će se zbiti idućega dana. 

Kapetan Man bio je s osmjehom na licu strogo izvan 
stranaka; ali u svojoj unutrašnjosti bio je on uzrujan kao 
i mnogi drugi. 
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Gospodin Špaulding je odmah poslije razgovora s 
gospodinom Andersonom, kad su njegovi nazori tako 
grubo poljuljani, zamolio svoju braću, da se skupe na 
savjetovanje u njegovu sobu. 

Potrebno je saopćiti ono, što se desilo, kada su se 
ta trojica sastala da se posavjetuju. Dovoljno je da ka¬ 
žemo, da je gospodin Miči đoznavši za svrhu sastanka 
najiskrenije želio, da se nalazi na kom drugom mjestu. 
Odmah je shvatio, da je njegov drug pogrešio i da će po¬ 
sljedica biti neprijatna, ako se ne upotrebi mnogo umjet¬ 
nosti i [mudrosti. 



Majčina Biblija 


,,l glas jedne matere čuo se i dalje J 
molitva se njena počela saslušavati. 


Najveću im teškoću pri savjetovanju zadavalo je to, 
što je bilo nemoguće, da se njih trojica slože. Gospodin 
Špaulding mislio je, da je subota promjenjena s raspe¬ 
ćem. Gospodin Miči, da je taj dan izmjenila pređašnja 
crkva, i to s pravom, dočim je treći propovijednik gospo¬ 
din Gregorv bio za to, da se propovijeda, da se u smislu 
četvrte zapovijedi mora svetkovati sedmi dan, ali da je 
pravi sedmi dan nedjelja. 

Kad je gospodin Miči vidio, da nema nade, da se ova 
razna mišljenja izjednače, najposlije se usudio da ponovi 
savjet, koji je dao i gospodinu Manu, naime, da će biti 
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najpametnije preći preko ovog pitanja, a istaknuti Božju 
ljubav i propovijedanje evanđelja po svijetu. 

— Ali, brate Mičle, to ne mogu učiniti — reče go¬ 
spodin Špaulđing. — Kazao sam javno, da ću se u dva 
sata sastati sa svima, koje to pitanje zanima. Moram 
nešto poduzeti. 

— Dragi brate, vi ćete načiniti užasnu zbrku, ako 
pokušate tvrditi, da je ukinut cijeli moralni zakon; time 
ćete nam oduzeti jedino mjerilo pravičnog života — go¬ 
vorio je gospodin Gregory. 

— Nikako, dragi brate! Mi sad imamo novi zakon i 
njemu smo potčinjeni — reče gospodin Špaulđing. 

— To sam čuo već više puta — odgovori gospodin 
Gregory, samo da se što više uvjerim, na kako laba¬ 
vim nogama stoji to mišljenje i kako protuslovi samo 
sebi. Zar nije Isus u svojoj besjedi na gori naglašavao 
svetinju zakona? Pročitajte evanđelje po Mat. 17, 18. i 
vidjet ćete. Zar Pavao nadahnut nije odlično utvrdio, da 
vjera uzdiže zakon? Čitajte njegovu poslanicu Rimljanima, 
3, 34. Pa onda čujte, šta kaže Jakov koji navodi šestu 
i sedmu zapovijed pokazajući na taj način na koji on 
zakon misli i u vezi s tim nazivlje ga „carskim zakonom 14 
i „zakonom slobode 44 po kojem će se najposlije ljudima 
suditi. Vidi poslanicu Jakov. 2, 8-12. Dragi brate, „nova 
zapovijed 44 o kojoj govorite, samo su onih deset riječi 
obnovljenih životom^ i silom Kristovom. I onaj stari za¬ 
kon, koji je obnovljen, sadirži i subotju i to nitko ne može 
poreći. To vi sigurno razumijete. 

— Ali dragi prijatelju, — reče gospodin Špaulđing 
vrlo ozbiljno, — ako je to vaše stanovište, to ćete se vi 
svakako morati odreći našega običaja, da svetkujete ne¬ 
djelju; jer nema sumnje, da je subota sedmi dan u ne¬ 
djelji, koji se po zapovijesti mora svetkovati. Jedini na¬ 
čin, da se izbjegne sedmi dan jejst, da se oslobodimo od 
same zapovijedi. 

— Da je sedmi dan, kojeg sada svetkujemo, isti, koji 
je u početku bio poznat, izlazi jasno iz smisla zapovijedi 
i onda iz svetkovanja toga dana od Sinaja do danas. Za¬ 
povijed je jasna. Ona kaže: „Sedmi je dan subota;... 
jer je za šest dana stvorio Gospod nebo i zemlju... a 
u sedmi dan počinu; zato je blagoslovio Gospod dan su- 
botrii i posvetio ga. 44 Drugim riječima: sedmi dan na koji 
se odnosi zapovijed, isti je onaj dan u nedjelji, koji je 
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gog držao, kada je stvorio ovaj svijet. To je posve jasno 
J vi katf i ja| i svaki razuman čovjek znamo, da je ži¬ 
dovski narod nedjeljnu podjelu vremena od Sinaja do 
danas neobično točno sačuvao, pa i danas drži sedmi dan 
od Sinaja. U tom računanju nije izgubljen nijedan dan. 

— A dozvolite mi, da skrenem vašu pažnju na još 
jednu istinu, koja se ne može poreći. Isus Krist svetko¬ 
vao je sedmi dan u nedjelji — baš kao i Židovi — kroz 
cijelo vrijeme svoga boravka na zemlji. Čitajte Luk. 4, 
16. i druga mjesta. Ako uopće hoćete da držite subotu, 
onda kao kršćani morate činiti ono, što je činio On. 

Smjelo vi udarate, brate — reče gospodin Gregory 
koji se već počeo znojiti — i mislim, da mi činije 
krivo. Ja mislim, vi zaboravljate, da je kalendar mije¬ 
njan više nego jedamput i da su zbog izjednačenja neki 
dani dodani ili izostavljeni. 

Tako je, dragi prijatelju; ali vi svakako ne mislite 
(oprostite, što sam tako otvoren) da su promjene u ka¬ 
lendaru imale upliva na red nedjeljnih dana. Nedjeljni 
tok nije nikada poremećen. Novi ili gregorijanski kalen¬ 
dar od god. 1582. preskočio je deset dana: i poslije čet¬ 
vrtka 4. listopada, došao je petak 15. listopad. Srbi u 
Jugoslaviji drže još i danas stari kalendar, no zato su 
nedjeljni dani isti kao[ i kod katolika Hrvata i Slovenaca 
u istoj državi. Bez sumnje je naša nedjelja s njenim sed¬ 
mim danom pripala nama nepromjenjena od davnih vre¬ 
mena. Tek jučer sam čitao, da od 160 starih i nOvih 
jezika! i narječja ima 108 među njimaj i da svi slavenski 
jezici poznaju sedmi dan imenom „subota 44 ili slično, i 
pisac govori, da se svi slažu u redu nedjeljnih dana sada 
kao i u vrijeme kad su postali narodi. To je zla mene 
nepobitan dokaz. 

— Draga braćo, — prekide ih gospodin Miči, — si¬ 
gurno ćete se samnom složiti, da savjet, koji sam vam 
dao u početku našega razgovora, pokazuje, da sam dobro 
sudio. Ponavljam vam, da je stvar vrlo ozbiljna- i ja sa¬ 
vjetujem, da se brat Špaulđing sutra potrudi, da skrene 
pažnju s glavnog pitanja i da govori o nečem manje važ¬ 
nom. Raspravljati ovo pitanje pred inteligentnim sluša- 
ocima, naročito kad je među njima čovjek sposoban kao 
gospodin Anderson, znači izazivati bogoslovski rat. 

Pošto su ovaj dobar savjet usvojili za postupak 
idućeg dana, ova su se trojica rastala. 
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Kad se približio čas, koji je odredio gospodin Špaul- 
ding bilo je interesiranje vrlo veliko. 

Uopće se uzelo, da će on pitanje subote prečistiti 
„bez rukavica “ i naravno da su svi radoznalo promatrali 
gospodina Andersona, jer su smatrali za nemoguće, da 
se on ne usprotivi gospodinu Špauldingu. 

No, gospodin Anderson zauzeo je nešto dalje mjesto, 
jer očigledno nije imao namjeru, da učestvuje u prepirci. 
Nije volio prepirke) i izbjegavao ih je, gdjegod je mogao. 

— Prijatelji moji, kršćani — tako je počeo gospodin 
Špaulding, — potpuno sam uvjeren, da se naša mnoga 
vjerska pitanja ne mogu potpuno ni na zadovoljstvo rije¬ 
šiti. U istinu mislim, da nije Božja volja, da se mi s j^iina 
prepiremo. Nitko ne može sigurno znati, da ima pravo. 
Svaka nauka vrijedi samo uslovno. Štcr je danas istina, 
možda će sutra biti zabluda. 

— Pitanje subote je jedno od neuređenih vjerskih pi¬ 
tanja. Jedna zajednica drži se jednog stanovišta, a druga 
drugog. Muhameđanac svetkuje petak, Židovi, jedan ogra¬ 
nak Baptista i Adventisti subotu, dok ostali kršćani svet¬ 
kuju nedjelju. 

— Razumije se, da smo mi svi svijesni, da nije naj¬ 
važnije, koji se dan drži, nego je mnogo važniji duh, u 
kojem se on drži. Stoga bih ja primjetio. .. 

Oprostite, gospodine Špaulding — prekinuo ga je 
neki po izgledu jednostavan ali učen čovjek od svojih 
šesdeset godina, koji je sjedio baš pred propovijednikom, 
— mislite li vi ozbiljno, da treba da vjerujemo, da je po 
vašem mišljenju sasvim svejedno, da li držimo petak ili 
subotu, pretpostavljajući, da s nama vlada pravi duh? 
Mislim, da sam čuo, da ste jučer kazali, da tko drži su¬ 
botu, skorom da je mučitelj Krista. Dobili smo utisak, 
kao da je baš taj dan, koji mi držimo od velike važnosti, 
i da ćete nam vi danas dokazati, da je ta, kao što ste 
rekli, priča o sedmom danu, jedna, „dosta neznatna 
stvar. “ 

— I pravo je i pošteno, da mi sada za ljubav svih 
ovdje prisutnih dozvolite, da vam stavim jedno pitanje: 
ako izvjesni dan zaista nije od važnosti, zar mi ne bi 
onda mogli smlatpraifei i subotu kao dan odmora, kao što 
smatramo nedjelju? Ja nisam štovatelj subote, ali volim 
da sve jasno vidim. 

Gospodin Špaulding je zastao i skoro se zbunio. On 
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• e dobro smislio da razgovor navede na drugo, ali mu nije 
pošlo za rukom. Ipak je pokušao da dalje nastavi. 

— Ali gospodine Špauldinge, molim vas, da mi odgo¬ 
vorite. Kao što znate, ja imam razloga, da to od vas tra¬ 
žim. Sigurno niste zaboravili, kako ste prije nekoliko 
godina u Arkatizasu došli k meni kao sucu, da predate 
tužbu protiv nekog subotara, koji je nedjeljom obavljao 
obične poslove. Vi ste se za tu stvar založili sa svim mo¬ 
gućim sredstvima i najposlije ste i uspjeli. Sigurno se 
sjećate, da je taj siromah čovjek, koga ste onda tužili, 
morao nekoliko mjeseci sjediti u zatvoru, i to samo zbojg 
toga, što ste vft i vaši drugovi tako žilavo branili svetinju 
vaše nedjelje. Zar sada zabacujete učenje, kojeg ste se 
onda držali? 

Svi prisutni vidjeli su u kakovom se beznadnom po¬ 
ložaju nalazi gospodin Špaulding, pa iako su odobravali 
ono, što je sudac rekao, ipak su u sebi željeli, da se pro- 
povijednik oslobodi iz toga mučnog položaja. Uto se nešto 
,,slučajno“ desilo na brodu. 

Na to jedan trgovac iz San Franciska upita kapetana 
broda: — Vi ste jedan bogobojazan čovjek, a ja nisam 
kršćanin i ne svetkujem nijedan dan, ali bih volio znati, 
da li vi zaista vjerujete, da ljudi točno drže Božje zapo¬ 
vijedi, ako svetkuju nedjelju. Ja bih skorom vjerovao, 
ako mi kažete. Hoćete li vi meni to razjasniti, gospodine 
kapetane ? 

Ovo prosto i iskreno pitanje silno je utjecalo na ka¬ 
petana i izazvalo u njemu želju, da prizna, što mu je 
bivalo sve jasnije, naime, da se svetkovanjem nedjelje 
ne ispunjava četvrta zapovijed. Ali baš kad htjede da 
izusti istinu, uzdržao se. Možda nije sad zgodno vrijeme 
mislio je. Stoga smješeći se reče prijatno: — Prijatelju, 
ostavimo vjerska pitanja propovijednicima. U tome će 
nam oni rado pomoći. 

Harold Wilson, koji je stajao upravo do gospodina 
Severansa, ovome je nešta šapnuo. 

Na Haroldov nagovor ustade gospodin Severans, 
čovjek širokogrudan i slobodouman i reče: 

— Gospodo i gospođe! Ovdje na brodu nalazi se 
jedan gospodin, dobar kršćanin, također propovijednik, 
veoma pobožan, i bogobojazan čovjek, koga smatram, da 
je mjerodavan što se tiče subote. Čuo sam ga već propo¬ 
vijedati, pa stoga s pravom govorim o njegovim sposob- 
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nostima. Mislim, da ćemo najbolje učiniti, ako zamolimo 
gospodina Andersona, da nam on odgovori na postavljeno 
pitanje. Oni, koji su za to, neka dignu ruke. 

Ovo je prihvaćeno skorom jednoglasno, no kao što 
se primjetilo, nije glasovao gospodin Špaulding. 

Nato su se dogovorili, da se gospodin Anderson sa 
svojim suputnieama sastane sutradan u isto doba. 

Gospodin Severans zainteresovao je sve za sutrašnji 
sastanak! i zamolio je i druge propovijednike da dođu i 
da govorniku stavljaju pitanja i time sa svih strana tu 
stvar rasvijetle. 

8. GLAVA. 

GOVOR KRISTOVOG MUČITELJA. 

— On baš izgleda kao Kristov mučitelj, — reče 
jedna žena drugoj, kad se idućega dana u određeni čas 
pojavio gospodin Anderson pred putnicima u velikoj 
sali na brodu. 

— Možda i nije Židov — reče prijateljica, ali sam 
čula, da otkad smo ostavili San Francisko, on zaista ne 
vjeruje u Krista. On propovijeda, kao što mi reče jedan 
od propovijednika na brodu, da ćemo se mi spasiti ako 
držimo zakon, a ne ako vjerujemo u Krista. Pa to je 
strašno. 

Gospodin Anderson je smiješeći se pozdravio svoje 
suputnike, uvjeravajući ih, da si ne prisvaja nikakovu na¬ 
ročitu mudrost, zamolivši ih, da slobodno kažu, ako im 
što dobra padne na pamet. Nato je pred sebe uzeo izbi- 
lježenu Bibliju Harolda Wilsona i pozvao je sve, da se 
zajedno pomole, da za vrijeme ovoga razgovora s njima 
bude sveti Duh i pamet im rasvijetli. 

Molio se Bogu priprosto, ali vrlo lijepo. ,,Oče naš, 
koji jesi na nebu — otpočeo je — hvala ti na tvojoj svetoj 
riječi. Mi smo se danas ovdje sastali, da o njoj rasprav¬ 
ljamo. Hvala ti radi Isusa, za veliku žrtvu, koju je on 
podnio radi nas 1 , i koji je naš prijatelj, najugledniji među 
desetinama hiljada i najmiliji. Zhvaljujemo ti, što nam 
šalješ dobroga duha, koji nas čuva od grijeha i iiči, kako 
da živimo. On tebe otkriva i daje nam snage. Tvoja mi¬ 
lost je jedina naša nada. U nama nema ništa dobroga, i 
mi možemo doći do tebe samo kroz Njega, koga si nas 
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naučio ljubiti. Pogledaj tvoga miloga sina i njegov život 
i znaj, da ga baš sada priznajemo u vjeri za našeg Spasi¬ 
telja. Za sva tvoja dobra mi te slavimo/ i klanjamo ti se 
svim srcem. Upravljaj s nama u času našega razmišljanja 
i daj nam, da potpunije upoznamo istinu u Isusu. Amen.“ 

— Ovo zvuči sasvim drukčije nego što sam ja oče¬ 
kivala ugodno iznenađena reče žena, koja ga nije baš 
voljela zbog njegovih nazora. — Zar se on ne moli Bogu 
kao pravi kršćanin? Čudno, da jedan propovijednik može 
o drugome imati tako krive nazore! 

Vidim, reče gospodin Anderson završivši mo¬ 
litvu napisali ste i podnijeli ste mi nekoliko pitanja, 
koja bih morao najprije uzeti u obzir. Je li vam tako 
po volji? 

Izgleda, da se gospodin Špaulding, iako bez razloga 
bojao, da je izmišljen jedan plan, koji će onemogućiti 
slobodna i otvorena pitanja. A jer je imao namjeru, da 
postavi nekoliko teških pitanja, izrazio je želju, da po¬ 
najprije postavi usmena pitanja, iako pismena pitanja 
smatra također ispravnim. 

Gospodin Anderson je odmah pristao, jer je uvijek 
bio susretljiv čovjek. 

Tako je gospodin Špaulding imao odriješene ruke. 

Vjerujete li vi dragi brate, da se držanje subote 
mora smatrati bitnim sastavnim dijelom kršćanskog bo¬ 
goslužja u evanđelju? 

Sigurno. 

Dobro, dragi brate, sad ću vam pročitati Pavlove 
riječi u poslanici Galaćanima, pa ćete vidjeti, šta izlazi iz 
vaše nauke. ,,Pa doznavši da se čovjek ne će opravdati 
djelima zakona, nego samo vjerom Isukrsta, i mi vjero¬ 
vasmo u Krista Isusa da se opravdamo vjerom Kristovom, 
a ne djelima zakona; jer se djelima zakona nikakovo tijelo 
ne će opravdati... Ne odbacujem blagodati Božje; jer 
ako pravda kroz zakon dolazi, to Hrist uzalud umrije.“ 
Gal. 2, 16. 21. 

Dakle, dragi brate, ako je držanje subote jedno od 
pomenutih djela, onda se time odbacuje blagodat Božja i 
Krist je uzalud umro. Je li tako? 

Svetkovanje subote — reće gospodin Anderson — 
u istinu je djelo zakona, i to, isto tako kao i svako drugo 
dobro djelo. Ali, niko ne može biti blažen samo vršenjem 
dobrih djela. Kršćanstvo ne zna za spasenje kroz djela. 
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Nitko se ne može spasiti kroz djelo, koje je učinio, ma 
kako ono bilo dobro. To se više puta naglašava u poslanici 
Rimljanima i Galaćanima. 

Ali, činiti dobro radi spasenja ili kao što kaže Pavao 
za opravdanje, sasvim je nešto drugo, nego kad netko čini 
dobro, pošto se kroz vjeru spasao. 

Djela nikada ne prethode vjeri i opravdanju, no sva¬ 
kako ih prate. Ovo je istina, jer prSjei nego što je neko 
kroz vjeru oslobođen od grijeha, nemoguće mu je da čini 
dobro. Običan čovjek sa svojim tjelesnim mudrovanjem 
ne može se pokoravati Božjem zakonu. Rim. 8, 7. Ali 
poslije oproštenoga grijeha, kad se zakon Božji yeč_upiše 
u srce, sva djela zakona čine nam se tako prirodna, Icao 
što je prirodno lišće na drveću. U neobraćenom životu 
djela zakona su samo mrtva forma; a u obraćenom životu 
su živi plod duha. 

Stoga je svetkovanje subote samo za onoga besko¬ 
risno, koji nije nanovo rođen, ali za onoga, koji u svome 
srcu ima Isusa, znači ispunjenje zavjeta, o kojemu je govor 
u poslanici Jevr. 8, 15. 

— Gospodine Andersone, — reče jedna od žena iz 
San Franciska, — vi dakle ne vjerujete, da ljudi moraju 
da drže zakon kao sredstvo za blaženstvo? 

— Nikako, gospođo. Samo Isus Krist očistiti će nas 
kroz našu vjeri^ i spasiti najs i on će osvojiti naša srca. 
Ali čim ga primimo u svoj život, ispunit će se u nama 
sve one krasote, koje traži zakon. Vidi poslanicu Rim. 8, 
3. 4. Na taj način uspostavlja u našem srcu vjera zakon 
kao zakon našega vlastitog života. Rim. 3, 11. 

— Gospodine Andersone, priznajem, da je to divna 
istina. Posve mi je jasno — reče ta žena. Ali smijem li 
vas upitati, osjećate li vi subotu kao blagodat? Možda 
znate, da su nas učili, da je ona židovska, da od nas čini 
sluge, nameće nam jaram, koji nitko ne može da nosi. 

— Ovo me sjeća na jedno pitanje, koje imam ovdje 
u ruci — reče gospodin Anderson. — Ono glasi: Zašto ne 
propovijedate Krista, mjesto da govorite toliko o suboti? 
Zar nije najvažnija propovijed u Kristu? Pokušat ću, da 
oba ova pitanja zajedno odgovorim. 

Da li mi ispravno shvaćamo i razumijemo izraze „su¬ 
botu propovijedati" i „Krista propovijedati." Šta ie su¬ 
bota? Tko je Krist? 

Da odredimo značaj subote, potrebno je, da se osvr- 
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n eflio unatrag do početka vremena, do dana, prije nego 
je postao grijeh. Tamo ćemo naći savršen Božjji plan. 
Tamo ćemo naći, kako je trebalo uvijek da budei, i šta 
će biti opet, kad se uništi vlast grijeha. 

Djelo se Božje svršilo’ i „dobro bijaše veoma." „Tako 
s e dovrši nebo, i zemlja i sva vojska njihova." Tada se 
Bog odmarao. ,,I počinu u sedmi dan od svih djela svojih, 
koja učini." 1. Moj. 2, 2. Veliki stvoritelj svijeta proslavio 
je subotu u raju, gdje je bio bolji svijet, zajedno sa dva 
veličanstvena bića, koja su imala da upravljaju svijetom. 

I dok su njegovi stvorovi držali subotu „pjevahu zajedno 
zvijezde jutarnje," i „svi sinovi Božji klikovaliu." Job. 38, 
7. Svakako je ta prva subota morala bit divan, prekrasan 
dan, a slavospjev nemoguć točnog opisa. 

— Ali, dragi brate upade u riječ gospodin Špaul- 
ding — ta valjda ne ćete reći, da je dragi Bog bio 
umoran ? 

— Brate Špaulding — misao koju načeste, namje¬ 
ravao sam spomenuti, i to ću sada odmah učiniti. 

Subota nije ustanovljena i ljudima dana, jer su se 
umorili Bog i čovjek; za stvoritelja je pisano „ne sustaje 
niti se utruđuje" (Iz. 40, 28), a čovjek, stvoren po „njego¬ 
vom podobiju," nije osjećao ni slabljenje ni gubitak svoga 
tijela prije nego li je posijano sjeme grijeha. Da nije 
grijeh došao na ovaj svijet, ne bi bilo umornih živaca ni 
mišica, ni bolesti ni smrti. A subota je dana prije grijeha, 
dakle najveća’ i najljepša svrha nije bila, da čovjek jedno¬ 
stavno prekine svoje obično zanimanje, nego da i on 
uživa isti mir kao i stvoritelj svijeta. 

Zapamtite to, dragi prijatelji, jer je vrlo potrebno, da 
se cijela stvar razumije. Ko u držanju subote ne vidi 
ništa drugo, nego napuštanje redovitog posla za 24 sata, 
uživanje odmora, promjenu i polazak u crkvu, taj nije 
riješio tajnu subote, koja je ljudima dana. 

Kao što smo maločas pročitali, onaj koji je stvorio 
nebo i zemlju, nije šuštao niti se utrudio. On je veliko 
»la, koji postoji u sebi, koji je u večnosti, koga se godine 
ne tiču. Ipak čitamo, da se je odmarao. 1 još više: nje¬ 
gova nam riječ govori „a u sedmi dan pećinu i odmori 
se." 2. Moj. 31, 17. Njegov odmor bio je božanska radost 
u promatranju svoga divnoga i savršenog djela, kao i 
uživanje ljubavi i poštovanja njegove zemaljske djece, 
čija su srca raldosno klicala klanjajući mu se. To je bio 
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odmor svili srdaca zajednice. Svetkujući subotu, ja često 
osjećam kao neki mali ostatak mira i radosti onoga 
prvoga dana u raju, kada je Bog počinuo, i s prvim lju¬ 
dima zajedno svetkovao. Volio bih, kada bi vi svi to isto 
osjećali. 

Neki su se usudili da kažu ,,Amen,“ a mnogima je 
poslije propovijednikovih riječi srce jače zakucalo. 

— Ja ću nastaviti — reče on. 

Kako bi se uživanje one prve subote stalno ponav¬ 
ljalo, radosti se umnožile, i kako bi to znali svi ljudi, koji 
će u sva vremena živjeti na zemlji, blagi Bog je naredio, 
da svaka iduća subota bude ponavljanje one prve. Pisano 
je: „Bog je blagoslovio sedmi dan 1 i posvetio ga. 44 U ovom 
razjašnjenju nalazi se obilje sile i mudrosti, volje i nje¬ 
gova prisustva. 

Imajmo na umu prvo, da Sv. Pismo govori o sedmom 
danu; drugo, da ga označuje svetim danom — koji je od¬ 
ređen, da se upotrebi za svetinju. To je sedmi dan, a ne 
sedmi odsjek vremena, koji nam se spominje. 

Dragi brate, — reče gospodin Gregory dozvolite 
da vas zapitam, čime vi dokazujete, da se prvi sedmi dan 
slaže s vašom subotom? Čini mi se, da bi se moglo mnogo 
navesti u prilog mišljenju, da je upravo nedjelja prvo¬ 
bitno sedmi dan. 

— Brate Gregory, dokaz je tako prost i potpun, da 
skorom ne može bit sumnje o tome. Bez pitanja četvrta 
zapovijed skreće našu pažnju na sedmi dan, za koji se u 
početku znalo, zar ne? 

— U tome se slažem s vama reče gospodin Gre- 
gory. Dobro; pretpostavljam, da će te se samnom 
složiti i u tome, da je subota, koju je dr*žao Spasitelj 
ista sa onom, koja je data na Sinajskoj gori. 

1 ja tako mislim bio je odgovor. 

To sam znao — reče gospodin Anderson. — A 
sad ću vas da upozorim na evanđelje Luke 23, 56; tamo 
stoji, da su žene, najodaniji Kristovi učenici, po raspeću 
Isusovu na križ, vrativši se kući, po zakonu održale 
subotu. 

Jest, ali baš tu nešto fali. To može da bude ob¬ 
redna subota uskrsne nedjelje, a ne obična subota četvrte 
zapovijedi. Znate, da moramo paziti na sedmicu; i uvjeriti 
se, da je svaka subota počevši od stvorenja svijeta do 
danas bila potpuna. 
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— Brate Gregory, to je važno, i to tako važno, da je 
Gospodin to naročito naglasio. Još samo jedno pitanje, 
pa li j e subota, koju su žene držale, bio onaj dan, koji 
ie neposredno prethodio onome, koji je nazvan „prvi 
dan?" 

— Jest, tako je moralo biti! 

— Još jedno pitanje! Zar nije onaj idući dan bio dan 
uskrsnuća? 

— Sigurno. 

Koji je to prvi dan bio? Sv. Pismo jasno kaže, da 
je to bio „prvi dan nedjelje/ 1 Prijatelji moji, ne opažate 
li, da je tu prekinuta veza? Ja mislim, da ni brat Gre- 
gory u to ne sumnja. Kao što vidite, sad imamo subotu 
četvrte zapovijedi, za njom je prvi dan u nedjelji, u onoj 
nedjelji, za koju svi znamo, da je sad imamo. Stoga 
znamo, da je poslije subote, o kojoj govori četvrta zapo¬ 
vijed, došao prvi dan sedmice, one sedmice, za koju svi 
znamo, da je to ova naša sadašnja. I zato znamo, da je 
subota četvrte zapovijedi subota od stvorenja, sedmi dan 
naše nedjelje, dakle dan o kome govorimo i jkoji treba da 
nam donese blagoslova. Zar to nije jasno? 

Nije bilo razlike u mišljenju. Gospodin Anderson je 
svoje slušaoce uvjerio. 

Ali ja bih, da shvatite iz 1. Knjige Mojsijeve istinu 
riječi ,,i blagoslovi Bog sedmi dan. 44 U Pričama Salomuno- 
vim 10, 22. stoji: „Blagoslov Gospodnji obogaćuje, a bez 
muke.“ Njegov blagoslov je djelotvorno načelo praved¬ 
nosti, promjenjujući prirodu svakoga, koga stigne. To se 
vidi iz života Jakovljeva. Jakov se borio s Bogom, da po¬ 
bjedi svoj grijeh. Gospodin reče: „Pusti me da idem, jer 
zora sviće/ 4 Jakov, koji je skorom očajavao, poviče: „Ne 
puštam te, dok me ne blagosloviš/ 4 I tada se dogodilo, 
da je u dušu boreće duše ušla velika sila Božjaj, i tada 
je Božji blagoslov glasio: „Odsele se ne ćeš zvati Jakov, 
nego Izrailj; jer si se junački borio s Bogom* i s ljudima 
i odolio si. 44 Od Jakova je postao Izrailj. Gospodnji bla¬ 
goslov učinio ga je u istinu bogatim^ i svetim Božjim dje¬ 
tetom. 1. Moj. 32, 24—30. 

Iz ovoga se vidi značaj Gospodnjeg blagoslova. On 
se sastoji u tome, da čovjek postane saučesnik njegova 
života i (njegove prisutnosti. 
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A sjećate li se priče o gorućem grmu u 2. Moj. 5 , 
1— 6? Bog se javio Mojsiju i naredio mu: „Izuj obuću 
svoju s nogu svojih, jer je mjesto gdje stojiš sveta 
.zemlja/ 4 Prisustvo Božje posvetilo je onaj kraj. Istu zapo¬ 
vijed primio je i Jozua Nunova. Joz. 5, 13 — 15. 

Iz toga učimo, da se Božji blagoslov sastoji u nje¬ 
govoj prisutnosti. To njegovo prisustvo na jednom mjestu, 
čini mjesto svetim. Zaključak je jasan: Njegovo prisustvo 
— taj njegov blagoslov na sedmi dan — načinio je sedmi 
dan svetim. 

Kad je Bog blagoslovio sedmi dan, on je za sva vre¬ 
mena na taj dan metnuo svoje prisustvo. On je to učinio 
radi čovjeka. Poznato vam je, da je Isus rekao: „Subota 
je načinjena radi čovjeka/ 4 A kako čudesno je načinjena! 
Svaki sedmi dan blagoslovljen je njegovim prisustvom. 
Sveti dan sadrži u sebi uzvišenu snagu, koja posvećuje 
i čistij, i srca pobožnih ljudi raduju se daru svetinje. 

Subotu je stvorio Isus Krist. Čitajte evanđelje Iva¬ 
novo 1, 1 — 3; Kol. 1, 13—16. Sedmi dan sadrži njegovo 
prisustvo. Držeći subotu, uzimam udjela u Kristovu ži¬ 
votu. Ako propovijedani subotu, zar ne propovijedam 
njega? O, istina o suboti najljepše je od svega divnoga što 
nam kazuje Božja riječ. 

— Amen — poviče Harold Wilson, koga je kapetan 
Man naročito pozvao na ovaj skup. Svi ga pogledaše. 

Kapetan Man bio je očevidno ganut. Čuo je glas, koji 
je govorio njegovu srcu. To je bio glas istine, koji on nije 
mogao odbaciti. 

Gospodin Špaulding i gospodin Gregory čekali su 
mirno, dok nije gospodin Anderson izgovorio kratku mo¬ 
litvu! i Ioni onda izađoše. 

— Brate Špaulding, šta kažete na ovo? — zapita go¬ 
spodin Gregory, kada su ostali sami. 

9. GLAVA. 

ISTINA POBJEĐUJE. 

Gospodine Andersone, oprostite što ću vas koji 
čas zadržati. Ova me propovijed upravo goni, da vam se 
približim, da vam pružim ruku i da vam izrazim svoje 
poštovanje. 

Gospodin Anderson nije poznao toga gospodina. 
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Naravno, vi me ne poznajete. Dozvolite, da vam 
se prikažem kao sudac Keršo iz Litl-Roka u Arkanzasu. 

Vi ste, je P te, jučer stavili nekoliko pitanja go¬ 
spodinu Špauldingu? 

— Jesam. Iako bih radi toga trebao da se stidim, 
jer mi se sad čini, da ih ni^sam trebao stavljati. Ali vidite, 
ono što je gospodin Špaulding kazao, silno me je uzru¬ 
jalo, jer sam se sjetio onoga slučaja, koji se dogodio prije 
nekoliko godina, kad je na njegovu tužbu izveden pred 
sud jedan član vaše zajednice zbog nedržanja nedjelje. 

Čim je sudac počeo govoriti, počeli su se putnici oko 
njih skupljati. I Harold Wilson bio je među njima. 

U ono doba — produži sudac — činilo mi se je, 
da na tužitelju primjećujem duh velike nepodnosljivosti, 
koja je po mom shvaćanju posve nepoznata evanđelju 
Isusa Krista. Nasuprot ovome, mladi optuženik pokazao 
je karakterne crte najveće tolerancije i samosvladavanja. 
On se branio sam i ja sam bio uvjeren, da je on pleme¬ 
nite duše. 

Je li osuđen, gospodine suče? — zapitao je neko 
od onih, što su okolo stojali. 

Nažalost. Prijestup je učinjen prema slovu zakona. 
Porotnici rekoše, da je krivi i ja sam ga morao osuditi. 
Ali, bilo mi je vrlo teško, prvo zbog pokvarenosti onih, 
koji su sebe priznavali kršćanima, a njega su osudili, a 
drugo zbog divne duše osuđenika. 

Ali sada mislim, da sam pronašao tajnu mladićevog 
ponašanja. On je imao Krista u srcu. A bio je tih i od¬ 
mjeren, što mi nismo bili. Jer kad sam izrekao presudu 
i Zapitao ga, ima li kakvu želju, on je počeo: „Gospodine 
suče! Vama! i gospodi porotnicima zahvaljujem na duhu 
pravičnosti, koji ste pokazali za cijelo vrijeme pretresa. 
Nemojte žaliti, što ste me morali osuditi. Opravdano mo¬ 
žemo svi žaliti, što među našim zakonima ima' i takovih, 
koji mirnimal i nevinima nanose nevolju, i ja se nadam, 
da ne će više dugo potrajati, pa država ne će htjeti da 
više primjen juje ovaj zakon, na osnovu kojeg ja danas 
idem u zatvor. Mirno se pokoravam presudi, kao što 
kršćanin i treba da čini. Ali htio bih da vam svima ka¬ 
žem, da mi je srce puno mira, koji vi ne možete razumjeti 
i koji će mi obasjati svaki dan i svaki čas, koji ću pro¬ 
vesti iza rešetke/ 4 
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Poslao sam ga u zatvor i on je tamo i umro. Ođ 
onoga dana sve do danas često mi pred oči izlazi njegova 
slika 1 i volio bih da znam, šta je njega učinilo takovim čo- 
jekom. 

— Gospodine suče, molim vas za riječ. I ja sam našao 
mir, koji je imao onaj mladić — reče Harold Wilson — 
a našao sam ga, otkako sam stupio nogom na ovaj brod. 
Ja sam ga našao u subotnoj istini, koja je danas ovdje 
prikazana. 

— Mladiću! Ne sumnjam u vaše riječi. Vi ste je V te 
onaj, kojega zovu „čovjek s izbilježenom Biblijom?“ 

— Tako je, i ja sam zamolio gospodina Andersona 
da iz moje izbiljene Biblije danas čita. 

Sudac Keršo uzme Bibliju u ruke i prelistavaše je, 
pri čemu su mu se ovlažile oči. 

— Gospodine Andersone reče on, ovo me pod¬ 
sjeća na doba, kad sam bio još dječak i kada je želja, 
mojih roditelja bila, da pobožno živim. Kao i drugi dje¬ 
čaci i ja sam kršćanstvo uzimao olako; ali prije nego li 
sam se osvrnuo, moja je mladost prošla; kad sam svršio 
školovanje, započeo sam vršenje svoga poziva u životu, 
bez Boga i bez nadanja. Moje obrazovanje u školi služilo 
je samo zato, da moje bezvjerje dobije određeniji oblik 
i za to cijelo vrijeme nisam u običnim crkvamar i njihovim 
naukama vidio ništa, što bi u meni proizvelo neku 
promjenu. 

Ali neprestano me je pratila misao, koju je nekoliko 
dana prije svoje smrti izrekla moja majka. Pozvala me je 
k sebi i rekla mi je: „Sine moj, znam da nisam uvijek 
činila ono, što sam trebala^ i ti sumnjaš u kršćanstvo. Ali 
iako ne znam kad, ti ćeš ipak uvidjeti, da je riječ Božja 
istinita, i da ima i takovih, koji mogu da dokažu njeno 
božansko podrijetlo. I ti ćeš jednoga dana pokloniti svoje 
srce onome, koji je dao riječ, i ti ćeš ga ljubiti i služiti 
mu,“ I kad vam ne bih rekao, ne biste ni znali, zašto me 
ova Biblija sjeća na te davno prošle dane. Dakle, ona je 
izbilježena, kao što je i moja majka obično svoju izbi- 
lježila; i čudnovato, deset zapovijedi bile su naročito 
istaknute baš kao i u ovoj. Moja majka je bezuslovno- 
vjerovala u svaku pojedinu od deset Božjih zapovijedi. 

Ali zamislite si! Ostario sam, skorom mi je sedam¬ 
deset. Zamaloi i doći će vrijeme da idem. Zar ne mislite, 
da je ovo čas, u kome je saslušana molitva moje majke? 
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Nekoliko trenutaka vladala je tišina. Svi su osjetili, 
da je pala važna odluka, kojom se ispunila molitva jedne 
majke prije pedeset godina. 

Tada se javio gospodin Severans: „Gospodine suče, 
i meni je današnji dan donio jedno otkrivenje. No ja bih 
htio da doznam još više. Gospodine Andersone, dozvolite 
mi, da vas upitam još nešto. Na primjer: Ako je sedmi 
dan, dan subotnjji, i ako smo moralno obvezani, da ga na- 



OČeva tuga ..i otide u daljnu zemlju; 

za Sinom i tamo prosu imanje svoje 

živeći besputno.. u . 

činimo našim danom odmora, zašto, pitam ja, sve crkve 
to ne prihvate? To me uznemiruje. 

Gospodine Severans — reče gospodin Anderson, 
ne sumnjam da ima mnogo uzroka, koji su dali po¬ 
voda onima, koji se priznaju za kršćane, da slave nedjelju 
mjesto subote. Ali usuđujem se reći, da je subota izo¬ 
stavljena iz istog uzroka iz koga su zanemarene i odba¬ 
čene i |mnoge druge moralne obveze. Sigurno znate, da je 
apostol Pavao sasvim jasno prorekao jedno vrijeme, kad 
pristaše kršćanstva „ne će slušati zdrave nauke, nego će 
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po svojim željama nakupiti sebi učitelje kao što ih uši 
svrbie; i odvratiće uši od istine.“ 2. Tim. 4, 3. 4. 

Već kratko proučavanje pisma pokazuje nam, da se 
ta zla navika događala u sva vremena. U doba Izaije 
pisalo se za crkvu: „Sada idi, napiši ovo pred njima na 
daščicu, napiši u knjigu, da ostane za vremena, koja će 
doći (dakle f i za naše dane) do vijeka; jer su narod nepo¬ 
koran, sinovi lažljivi, sinovi, koji ne će da slušaju zakona 
Gospodinova; koji govore vidiocima: nemojte viđati, i 
prorocima: nemojte nam prorokovati što je pravo, go¬ 
vorite nam mile stvari, prorokujte prevaru.“ Iz. 30, 8 10. 

Poslije je Ezehijel pisao o vođama crkve ovo: ,,I pro¬ 
roci njeni mažu je nevaljalijem krećem, vidjaju taštinu i 
gata ju im laž govoreći: tako reče Gospodin Bog; a Go¬ 
spodin ne reče.“ Iz ovoga se jasno vidi o čemu se zapravo 
radi. „Svećenici njezini prestupaju zakon moj i skvrne 
moje svete stvari, ne razlikuju sveto od oskvrnjenoga i 
nečisto od čistoga ne raspoznaju, kriju oči svoje od su¬ 
bota mojih, i bivam oskvrnjen među njima.“ Ezeh. 22, 
28. 26. 

Kako je to jasno! 1 narod i njegove vodje nisu 
htjele slušati Božju riječ. Narod je tražio, da mu se pro¬ 
povijedaju „mile stvari;“ i njihovi učitelji zaista su svoje 
oči zaklanjali od istine, samo da zadovolje svoje slušaoce. 
I pazite, Gospodnja subota bila je ono, od čega su se već 
proroci odvraćali i svoje oči zatvarali. I gle, isto tako se 
Ezehijelova riječ odnos/i i na sadašnje vrijeme. 

Izgleda, da je uvijek bilo ljudi, koji su vrlo lako pot- 
cijenjivali Božju riječ. Vidi se, da je i sad tako, jer se 
kritizira i sa propovjednici i u crkvenom odboru, a na¬ 
dahnuti spisi uspoređuju se s djelima jednoga Šekspira, 
Emersona, Spencera i drugih. Došlo je vrijeme, da šta 
više i deset zapovijedi smatraju neki kao staromodne 
i žele da ih poprave. 

Tako je reče jedan od slušača. — Meni je baš 
jučer rekao netko, koji je izgledao kao jedan propovi- 
jednik, da ne možemo više Bibliju smatrati kao da se ona 
ne može osporiti i kao jedinu mjerodavnu. On je rekao, 
da je mnogo toga što je izloženo u starom zavjetu posve 
nehistorijsko, a čudesa u novom zavjetu da se moraju 
većim dijelom razumjeti simbolički. Naročito sam ga pitao 
o Kristovu uskrsnuću i uzašašću, a on je samo slegnuo 
ramenima i (nasmiješio se. 
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— Naravno, gospodine Severanse — produžio je 
govspođin Anderson — ali nisu se sva Božja djeca udaljila 
od staroga pravca, da na taj način odbacuju Božju riječ. 
Jma mnogo pohvalnih izuzetaka, koje je vrijedno zabilje¬ 
žiti. No, ako hoćete da znate, zašto uopće danas velika 
crkva odbacuje subotnju istinu, naći ćete uzrok u činjeni¬ 
cama, na koje sam vas upozorio. 

Gospodine Andersone reče sudac Keršo — 
ono, što ste nam naveli iz proročkih spisa, danas se 
jasno dokazuje. Baš sam u jednom časopisu pročitao 
članak pod naslovom: „Rušenje stijena staroga doba, u u 
kom se dokazuje, da se svagdje u našim naprednim ško¬ 
lama, pa i u onima za propovjednike, posve javno naučava 
bezvjerje. Polazi se s jednog stanovišta, koje uništava 
svaku moralnu osnovu Božje riječi. Jedva sam vjerovao 
svojim očima. Zar su to škole, iz kojih polaze naši pro¬ 
povjednici? 

— Nisam raspoložen da sudim drugima reče go¬ 
spodin Anderson, jer pronalazak pogrješaka je opasan 
posao. Ali radi spasenja duša moraju se poznavati opa¬ 
snosti sadašnjice^ i prema tome ih se čuvati. Čuli ste na 
primjer govoriti, da se ne može znati šta je istina i da se 
na Bibliji kao. i na guslama može po volji svirati, te da je 
to Božja volja. Često se tvrdi, da ono što je danas istina, 
sutra ne mora biti i obratno. No Isus kaže: „poznat ćete 
istinu “ (Iv. 8, 32) i ,,ko hoće njegovu volju tvrditi, ra¬ 
zumjet će, je li ova nauka od Boga“ (Iv. 7, 17). Akk> 
čovjek žeđa i gladuje za pravdom, otkrit će mu svete 
dubine Božanstva i učinit će ga jednim dijelom svoga 
bića. Pročitajte prvu poslanicu Korinčanima 2, 9 -12. 
Vidi Iv. 6, 45; 16, 13—15. 

Čuli ste i za učenje, da samo ako iskreno činite što 
činite, vaša će se služba primiti Bogu. To je ugodno čuti, 
ali nas može zavesti. Potrebna je izvjesnost, ali ona ne 
ispričava neznanje. 

— Gospodine Andersone, ne bih htio, da vas krivo 
razumijem — reče gospodin Severans. — Zar mi dragi 
Bog ne će priznati, što sam točno držao nedjelju? Ja sam 
zaista htio, da budem pravi kršćanin. 

— Bez sumnje je uz vas Božja ljubav, jer vi ste rado 
činili sve, što ste mislili da je dobro. Ali uzmimo, vi ste 
upoznali istinu o četvrtoj zapovijedi, pa ipak joj se ne 
pokoravate. O takovim je govorio Isus u svoje dane: „Da 
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nisam bio došao[ i govorio im, ne bi imali grijeha, a sad 
ne će imati izgovora za grijeh svoj.“ Iv. 15, 22. 

Na isto je upozoravao i Pavao govoreći : 

„Ne gledajući dakle Bog na vremena neznanja, sad 
zapovijeda svima ljudima svuda da se pokaju.“ Dj. ap. 
17, 30. Kad se radi naopako i kad nam je već svijetlost 
obasjala ono, što je bolje, nemoguća je iskrenost. Tada 
istina goni čovjeka, da pođe drugim putem. 

Harold Wilson, koga je ushitilo sve, što je doživio, 
i koji je bio znatiželjan, zamolio je da smije još nešta^ 
zapitati. 

— Gospodine Andersone, jedan od propovijednika 
mi reče, da je i pravo, da se slavi sedmi dan. Pitanje je 
samo, gdje da počnemo brojati? On kaže, da i on drži 
sedmi dan, ali on počinje brojanje od ponedeljka. Šta vi 
o tom mislite? 

— Tako su i mene učili — reče gospodin Ander- 
son. — Ja sam na to pitanje već donekle odgovorio; ali 
ćemo mu još i dalje pokloniti pažnju. 

— Otvorimo 2. glavu knjigu Mojsijevu 16. gdje se 
govori o mani. Bog je rekao, da on hoće da ,,okuša“ 
narod, da li živi po njegovoj zapovijedi. Božja je volja 
bila, da narod svaki dan sebi škuri ja hranu, od prvoga 
do šestoga dana. Prvih pet dana trebali su upravo da 
toliko skupe, koliko će im biti potrebno za jedan dan, a 
ništa da im ne preostane. No šestoga dana trebali su da 
skupe dvostruku količinu, da bi imali i sedmi dan, na 
koji dan nije padala mana. Tako je naredio Bog. 

Ali brojanje dana nije prepušteno uviđavnosti ljudi. 
Za to se sam Bog brinuo. Iako je ma ko stime bio u pro¬ 
timbi, namjerno ili nq, i nije se složio s Božjim naređe¬ 
njem, tada osim Gospodnjeg karanja stiže ga pomutnja i 
gubitak. Neki su htjeli da to promjene i ostavili su hrane 
i za iduće jutro; no to se „ucrva i usmrdi.“ St. 20. Drugi 
su pošli sedmoga dana da kupe manu (možda su zabo¬ 
ravili da šestoga dana kupe dvojinom), ali nisu je našli. 
St. 27. Bilo je potpuno isključeno, da se promjeni red 
brojeva. 

Slušajte sada, šta je Gospodin poručio narodu zbog 
njegove lakomislene neposlušnosti: „Dokle ćete se pro¬ 
tiviti zapovijestima mojim i zakonima mojim ?“ St. 28. 
Iskušanje njihove vjernosti sastojalo se u tome, da li će 
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on i brojati kao što treba, tako kao što broji dragi Bog, 
imajući pred očima subotu kao veliku svrhu. 

Židovi su u prijašnja vremena imali običaj, da svaki 
dan u nedjelji dovedu u vezu sa subotom] i to na dosta 
neobičan način. Oni su kroz cijelu nedjelju zvali dane: 
prvi do subote, drugi do subote, i t. d. Takk) su zaista 
svaki dan brojali subotu. A ne zaboravite da je Bog 
svake nedjelje istaknuo sa tri čuda naročiti i pravi sedmi 
dan u nedjelji: prvo, da se šestoga dana skupi dvojinom 
onoliko hrane; drugo, što je sedmoga dana potpuno obu¬ 
stavio padanje mane; treće, što je ostao svež onaj pre- 
ostatak sedmoga dana. 

— Gospodine Andersone, time je svakako uređeno 
pitanje brojenja, pa ipak mi nije sasvim jasno, zašto je 
potreban baš pravi sedmi dan — reče gospodin Severans. 

Ovo će se vrlo lako objasniti. Metnit ću pred vas 
sedam čaša. Šest su napunjene vodom, a jedna osobito 
ugodnim voćnim sokom. Kažem vam: ako uzmete sedmu 
čašu, osjetit ćete jedno od najboljih pića, za koje se zna. 
Vi ćete svakako želiti, da to uzmete. Ali ono je samo u 
jednoj čašii i to u sedmoj i vi morate prihvatiti moj način 
brojenja, ako hoćete da nađete, što želite. Mogao bih se 
i ovako izraziti: blagoslov voćnoga soka uključen je u 
mome načinu brojenja čaša. 

Baš tako je i sa subotom. Bog je blagoslovio sedmi 
dan. On je dao svoje prisustvo na taj naročiti dan i na 
nijedan drugi. Pa ako hoću da ga nađem, kao što mi srce 
želi, morat ću početi brojati onako, kao što je on brojao, 
i moj prvi, drugi, treći, četvrti, peti, šesti i sedmi dan 
dovesti u sklad s njegovim!. I ako tako učinim, bit ću na¬ 
građen, jer ću zaista naći Boga, njega upoznati i u njemu 
počinuti. Imati ću mira, općeći s njime subotom. Tko 
pravo i razumno drži subotu, naći će u službi Božjoj 
blagoslova, koji ne će nikada naći onaj, koji svetkuje 
nedjelju ma kako pobožno. 

Sad razumijem, gospodine Andersone, razumijem 
reče gospodin Severans, — i danas ću se pridružiti 
vama u većoj službi Božjoj one subote, koju je Bog dao. 
Hoćete li se za mene moliti Bogu? Potrebna mi je naro¬ 
čita pomoć da uredim svoje stvari. 

— Gospodine Severanse, hvalim Bogu, za ovaj vaš 
korak. Uvjeren sam, da je to odluka iz uvjerenja. Bog će 
vam pomoći, da uredite svoje poslove! i da mu služite. 
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— Ali ja namjeravam još više, nego što vi mislite — 
reče gospodin Severans. — Danas je važan dan prelaza. 
Moji poslovi išli su kroz sve godine tako, da ih je svet 
smatrao poštenim, ali danas poslije podne došao sam do 
uvjerenja, da ako hoću da budem svet i da upoznam 
onoga, koji je svet, te da se radujem njemu u njegovom 
svetom danu, morat ću u mnogom poći drugim putem. 
Cijeli moj postupak, ja moram mjeriti drugom mjerom i 
ispovijedati se mojim mušterijama i poslovnim prijate¬ 
ljima. Šta više, morat ću mnogi dolar platiti njegovom 
pravom posjedniku. Šta mislite, hoće li mi dragi Bog. 
pomoći, da ponesem krst? 

U taj tren ušao je u sobu kapetan Man. 

10. GLAVA. 

SPAŠAVANJE UTOPLJENIKA. 

Na svršetku propovijedi gospodina Andersona u ve¬ 
likoj dvorani, potražili su gospodin Špaulding i gospodin 
Gregory jedno mirno mjesto na krovu lađe, da među 
sobom pretresu ono, što se dogodilo. Obojica su bili 
vrlo uzbuđeni, iako je posljednji bio sklon da prizna za 
istinu mnogo od onoga, što je čuo. 

Dok su se oni tu razgovarali, prošao je kraj njih go¬ 
spodin Man. Gospodin Špaulding ga zovne. 

— Samo jedan trenutak, gospodine kapetane. Htio 
bih, da vas nešto zamolim. Zar se ne bi moglo na neki 
način zapriječiti, da se više ne govori o suboti? Ne 
utječe najbolje, jer izazivlje prepiranje i prije ili poslije 
zbuniti će se nekoliko vrlo dobrih kršćana, koji su na 
brodu. Onaj mladić s „izbilježenom Biblijom “ već je sa¬ 
svim skrenuo s pravoga puta i primjetio sam, da on 
utječe na nekoliko krasnih ljudi, no ja se nadam, da će 
se oni sačuvati. Vidite, gospodine kapetane, ja se bojim, 
da se ne pojavi vjersko zanescnjaštvo. 

— Gospodine Špauldinge, slobodno vam je praviti 
planove. Sloboda na brodu važi i za vas. Vrlo sam sretan, 
da vam mogu reći, da je mladić o kome govorite, Harolđ 
Wilson, za kratko vrijeme, otkad smo napustili San 
Francisko, postao izvrstan kršćanin i čestit čovjek do¬ 
stojan povjerenja. Divim se i čudim, da se pijanica, koc¬ 
kar, lupež, kakvog sam ga ja znao, promjenio u trijeznog. 
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vrijednog, čestitoga mladog čovjeka, koji se moli Bogu, 
kao što ga danas vidite. Svakako je to plod s'a dobra 
drveta. Priznajem, da sam ga’ i salm okusio i okrijepio se. 

— Žurim se) i samo ću vam još reći, da je ovo tako 
nešto, od čega ne treba da se bojite. To nije zanesenjaštvo. 
Tu se nalazi zaista velika revnost, ali se osniva na pozna¬ 
vanju Svetog Pisma. Nitko, ko istražuje riječ, u svrhu da 
po njoj živi, ne može poći zlim putem. Tako živi i Harold 
Wilson. 

Kapetan se brzo udaljio u dvoranu. Prizor, koji mu 
se tu ukazao, bio je od onih, koji se nikad ne zaborav¬ 
ljaju. Nagnut nad stolom, pokrivši lice rukama, sjedio 
je gospodin Severans, a Harold Wilson s Biblijom u 
ruci, drugom rukom na ramenu trgovca, dokazivaše mu 
istinitost Božjeg obećanja i divne blagodati, koju je 
našao u istini četvrte zapovijedi. Kad je kapetan Man 
uočio duh, koji je izražen u Haroldu, duh sposobnosti da 
zadobija duše i pomogne onima, koji su u nevolji, svla¬ 
daše ga osjećaji i oči mu se napuniše suzama. Neobičan, 
ali veoma lijep izraz nježnosti od jednoga mornara! 

On ne reče ništa. Prišao je samo gospodinu Ander- 
sonu, snažno f i toplo mu je stisnuo ruku i drhtavih usana 
pošao je na svoje mjesto. 

U blagovaonici, gdje se nalazila mala grupa ljudi, 
začuo se jauk; ljudi su se trgli, a malo za tim, čulo se 
po cijeloj lađi: „Jedna je žena pala u more!“ 

— Tko je? Tko je? — čulo se sa svih strana. Ali to 
nije nitko znao. 

Obadva propovijednika, gospodin Špaulding i gospo¬ 
din Gregory požurili su se na drugi kraj broda i došli do 
ograde upravo u času, kad se Harold pojavio iz velike 
dvorane, brzo ostavio svoju Bibliju, odbacio sa sebe kaput 
i skočio u more. 

— Budalasto! Nerazumno! poviče gospodin Špaul¬ 
ding, — to znači gubitak dvaju života mjesto jednog, 
Nijedan se čovjek ne može uzdržati na vodi iza broda. 

— Neka mu Bog pomogne rekao je gospodin Gre- 
gory. 

Gospodin Bog je zbilja pomogao. Smion Haroldov 
skok bio je čin vjere; 1 i dogod se borio s talasima, misli 
je upravio k Bogu molitvom za pomoć* i njegova je mo¬ 
litva milostivo saslušana. 

U jednom trenutku on je primjetio nekoliko stopa 
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stopa od sebe jednu ruku, koja se digla iz uzburkane 
vode i fsvom snagom bacio se za njom. 

Uhvativši za haljinu ženu koja se je utapljala, brzo 
i vješto je krenuo prema brodu držeći svoj dragocjeni 
teret. 

— Hvala Bogu — povikao je gospodin Špaulding. 
Mnogi putnici odobravahu, a neki su i plakali. 

Međutim je kapetan Man zapovijedio da brod stane, 
a veliki T enyo Maru je stao. Brzo je bio spušten čamac 
za spašavanje i naskoro je Harold sa još nepoznatom že¬ 
nom bio na krovu lađe. 

Gospodin Gregory se progurao u sredinu gomile, da 
mladom junaku pruži ruku i da mu pomogne ako što 
ustreba. No baš kad je htio prihvatiti Harolda za ruku, 
oči u oči ugleda lice spašene žene, koja ste vraćala u 
život. On je problijedio, izgubio je snagu i srušio se na 
palubu. 

To je bila njegova žena! 

— Gospodine Wilsone — govorila je gospođa Gre- 
gory, ležeći u svojoj kabini — moram vam kazati, zašto 
sam vas molila da mi dođitje. I moj muž treba da zna. 

Jučer sam bila u dvorani, kada je gospodin Anderson 
raspravljao pitanje o suboti. Pa iako je sramota, reći ću 
vam, da sam zbog nekih izraza bila zaista ljuta. Nisam 
htjela da ih čujem ni ja ni drugi. Šta više, ja sam ih ku¬ 
dila. Netko mi reče, da ste upravo vi dali povoda go¬ 
spodinu Andersonu da održi svoju propovijed; pa kad 
sam na kraju čula, da ste vi rekli ,,amen,“ u sebi sam 
rekla: ,,Dobro bi bilo, kad bi ovaj novajlija pao u vodu, 
bili bismo pošteđeni od razglabanja subote/ 4 

Poslije toga sastanka otišla sam u svoju kabinu i 
pokušala da zaboravim cijelu stvar, ali nisam mogla. 
Stoga sam se nešto malo poslije opet vratila, i kad sam 
vas još uvijek tamo vidjela, ogorčila sam se više nego 
ikada prije. Opet sam izašla i sjela na ogradu palube. 
Ali baš tada spopane me slabost, koju nisam mogla svla¬ 
dati. Osjetila sam nesvijest (ja dobijam takve napade, 
kad ne znam da se savladam) i dalje ne znam ništa, dok 
se nisam probudila na palubi i doznala, da sam spašena 
iz vodenog groba. 1 vas, predmet mojih zlih želja izabrao 
je Bog da me spasi! 

Gospodine Wilsone, molim vas za oproštenje, koje 
mi vi sigurno ne ćete uskratiti. Ali vas molim za još 
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nešto više, molim vas, uzmite vašu Bibliju i kažite mi još 
više o istini, koju sam htjela odbaciti. Hoćete li? 

Harold je skromno priznao svoje veliko neznanje. 
I upitao je, ne bi li joj bilo mi(Uje, da govori s gospodi¬ 
nom Andersonom. 

Mislite, da bi mi on htio doći? — pitala je. 

— U to sam uvjeren — odgovori Wilson, požurivši 
se k svome dobrom prijatelju. 



Gospodine Andersone reče gospođa Gregory 
— danas sam neobično ozbiljno raspoložena, pa moj muž 
i ja želimo više uputstva. Strašni događaj od jučer došao 


Bludni sin 


, a kad potrpši sve .. . željaše na 
puniti trbuh svoj roščićima koje 
svinje jeđahu . • . 


je od dragoga Boga, da nas uputi i učini sposobnima, da 
prihvatimo nepatvorenu nauku. A sad bih htjela da znam, 
zašto vi toliko ističete predmet subote? Traži li to od 
vas dragi Bog? I otkuda, da se toliki ljudi, a osobito 
propovjednici odlučno protive, da poslušaju vašu nauku? 

— Gospođo Gregory, vaša su pitanja dosta prostrana 
i zahtijevaju više proučavanja Sv. Pisma, nego što to 
dozvoljavaju okolnosti. Ali ona su vrlo stvarna, i radujem 
ste, što ćete u Sv. Pismu naći o tome objašnjenja. 

Najprvo ću da svrathn vašu pozornost na okol¬ 
nost, da je subota — zajedno sa brakom blagodat, 

koja nam je ostala još iz raja. Brak je određen, da održi 
svetu vezu između članova ljudske obitelji, a subota, da 
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uspostavi svetu vezu između ljudi i (Stvoritelja. 

Čitajući četvrtu zapovijed, vidimo jasno veliku i 
divnu svrhu subote. „Sjećaj se dana od odmora, da ga 
svetkuješ... jer je za šest dana stvorio Gospod nebo i 
zemlju.“ 2. Moj. 20, 8—11. Subota treba da nas sjeća na 
stvaranje neba i zemlje. Ona je svečana uspomena onoga 
velikog djela. Ona nam pred oči stavlja veliku moć Bož¬ 
jeg stvaranja. On nam se obraća da ga slušamo, jer je 
on Stvoritelj i svetkovanjem subote mi dobivamo po¬ 
trebnu snagu za pobjedu. Pravo svetkovanje subote znači 
stalnu predanost Bogu i stoga je ona čuvala ljude da ne 
služe idolima. 

To je lijepo rečeno ovim riječima u 2. Moj. 31, 17: 
„To je znak između mene i sinova Izrailjovih.“ A u Eza- 
hijelu nalazimo: ,,I subote svoje dadoli im da su znak 
između mene i njih, da znate, da sam ja Gosplod vaš, 
koji ih pobjeđujem. u Ez. 20, 12. 20. Osnova je ovome, da 
Bog ili Krist — sam sebe, dakle svoju prisutnost 
unosi u taj danf i kroz to da prouzrokuje prihvat u srcu 
onih, koji svetkuju subotu. Kroz to svaka subota ob¬ 
navlja i jača vjeru u Stvoritelja. 

Kao što vidite, subota je vječni znak između Boga 
i Izrailja. Ovo se ne odnosi samo na Jevreje, koji su bili 
samo po tijelu Abrahamovi potomci, jer oni su vrlo brzo 
napustili svetkovanje subote i nisu poznavali subotu kao 
blagoslov. ,,Izrailj“ znači više nego Židov. Taj izraz znači 
prave vjernike svih vremena sve do kraja svijeta. Svi 
kršćani pripadaju po duhu Izrailju. Vidi Rimi]. 2, 28. 29; 
Iv. 1, 47; Gal'. 3, 29. Stoga će svi, koji hoće da ostanu na 
putu pravde, svetkovati subotu i u njoj naći znak, uspo¬ 
menu i moć spasenja. Kao što vidite, stvorenje i spasenje 
je isto, i za oboje je potrebno svetkovanje subote. 

— To razumijem, gospodine Andersone reče go¬ 
spođa Gregory. — O, kako je to lijepo. 

— Kada se tako misli, lako je razumjeti, zašto je 
Gospodin uvijek isticao subotnju istinu. Ako se sjećate, 
ona je bila sredstvo, kojim je Gospodin okušao Izrailjce 
u Egiptu. 2. Moj. 5, 5. Ona je bila kamen kušnje 80 dana, 
prije nego je Izrailj došao do sinajskog brda (2. Moj. 16), 
a na Sinaju je naročito obznanjena četvrta zapovijed, 
Neh. 1, 13. 14. Sve su zapovijedi bile važne, o tome nema 
sumnje. Ali o suboti stoji, da je „obznanjena." Subota 
je od naročite važnosti. 
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I sad pazite. Kad je došlo vrijeme, da dragi Bog 
pristane da njegov narod ide u ropstvo, da izgubi svoju 
zemlju i samostalnost, rekao mu je posve otvoreno, da 
je to zbog subote — jer su je zaboravili. Usporedi Jer. 
17, 19—27., i Knj. Dnev. 36, 14—21. Da su ostali vjerni 
Božjoj suboti i da su sačuvali znanje o Stvoritelju i jedi¬ 
nom Gospodaru svijeta, ne bi ih nikada Babilonci mogli 
odvesti. 

Čujte značajne riječi Izaije, proroka evanđelja : „Ako 
odvratiš nogu svoju od subote, da ne činiš štto je tebi. 
drago na moj sveti daji, i ako prozoveš subotu milinom, 
sveti dan Gospodnji slavnim, i budeš ga slavio ... tada 
ćeš se veseliti u Gospodu i izvešću te na visine zemalj¬ 
ske." Iz. 58, 13. 14. Kako nam jasno prikazuje prorok, 
da se sva duhovna snaga i veličina nalazi u Gospodnjo j 
suboti! 

Rekao sam, da je Izaija prorok evanđelja. On to i 
jest. Što smo pročitali, odnosi se na naše vlastito evan¬ 
đeosko vrijeme. Dragi Bog nas kroz proroka Izaiju po¬ 
zivlje, da svoju nogu ne odvratimo od subote — i da je 
ne gazimo nogama. I divno obećanje zaista se ispunjava 
na onima, koji slušaju. 

— Brate Andersone, Harold Wilson čini na mene uti¬ 
sak, kao da on uživa veliku blagodat reče gospodin 
Gregory. 

— Doista je tako, i baš kroz ovu istinu. On je svet¬ 
kovao tek jednu subotu, ali jednu veoma važnu, jer je u 
njoj našao blagoslov. I zaista moji dragi, što ga je jučer 
nagnalo, da skoči preko ograde broda bilo je ono, čime 
je subota ispunila njegovu dušu. To mi je on sam rekao. 
I on je uvjeren, da je Gospodin vidio njegovu pokornost 
i saslušao njegovu molitvu, da vas nađe u moru. O vašem 
spasenju on govori kao o „subotnjem" spasenju. 

— Ne sumnjam više ni čas — reče gospođa Gre- 
gory — i stoga danas potpuno otvaram svoje srce istini 
i pravdi. 


— Ali poći ćemo malo dalje. Izaija je u 56. glavi pro¬ 
rekao, da će mnogi biti za subotu^, i to da će se dogoditi 
u posljednje dane među neznabošcima. Čitajte stihove 
1—8. i vidjet ćete, da je to naročita evanđeoska vijest; 
Bog će onima, koji pristanu uz njegovu subotu, dati 
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„mjesto i ime bolje nego sinova i kćeri; ime vječno... 
koje se ne će zatrti.“ Dakle oni će dobiti vječni život. 

— Tada mora svakako netko u ovo vrijeme propovi¬ 
jedati o suboti. Netko mora istaknuti njenu važnost, kao 
što hoće Bog. 

Otkuda dolazi, gospodine Andersone, da propo¬ 
vjednici drugih zajednica — ne prihvaćaju ova tako jasna 
objašnjenja ? Ona su sigurno jasna iako ih još nikada 
nisam čitala. Ali propovjednici su ih čitali. 

Reći ću ti, zašto ih ne primaju, — reče gospodin 
Gregory. Oni su malo previše kao ja. Oni neće da pri¬ 
znaju, da nemaju pravo. Kad bi svi propovjednici evan¬ 
đelja, kojima je poznato pitanje subotnje istine priznali 
svoje uvjerenje, ostalo bi malo njih, koji bi protuslovili. 
Znam, što tvrdim. Mnogi od njih su mi priznali, da su- 
botari imadu pravo. 

No, dragi mužu, to nisi pred menom još nikad 
rekao. To nije lijepo, to nije časno. 

— Nemoj to reči, draga ženo. Smatraj to bolje kao 
slijepoću, koja je smetala, da neko vrijeme nisam vidio, 
što je dobro — reče gospodin Gregory. 

Dozvolite, dragi prijatelji, — reče gospodin An- 
derson, — nisam još dovršio. Ali mislim, da ste vi još 
uzrujani od jučerašnjeg događaja. Vaša je snaga oslab¬ 
ljena: i treba još mira. Stoga sada idem. Neka vam Gospo¬ 
din što prije povrati vašu snagu. 

11. GLAVA. 

NAPUŠTANJE STARIH PUTOVA. 

Dragi mužu — govorila je gospođa Gregory, kad 
su ostali sami - šta misliš sad raditi u pogledu subotnje 
istine? 

Netko je zakucao. Došao je gospodin Špaulding da 
učini kratak posjet. 

— Brate Špaulding, vrlo se radujem vašem dolasku 
reče gospođa Greory, — baš smo se ja( i moj muž do¬ 
govarali o jednoj stvari posve lične dužnosti, i htjela bih, 
da je i vama povjerim. 

Gospodin Špaulding nešto se uznemirio. Osjetio je 
po prirodnom nagonu, da je stvar „lične dužnosti^ baš 
ona, koju bi on u ovaj mah više volio da izbjegne nego 
ina što drugo. Neugodnost njegova položaja bila je oče¬ 
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vidna, osobito kad je još u svojoj blizini ugledao Bibliju 
Harolda Wilsona, koju je mladi čovjek bio u žurbi za¬ 
boravio. 

— Možda se ne ćete dugo zadržavati reče gospođa 
Gregory — stoga ću odmah preći na stvar, o kojoj hoću 
da govorim. 

Oči gospodina Špauldinga kao da su se sustavile na 
jednoj rečenici Sv. Pisma, koju je gospođa Gregory pri¬ 
čvrstila na zid, da je ima pred očima za vrijeme pu¬ 
tovanja. 

— Vidite, brate Špauldinge, ja 1 i moj muž imali smo 
težak dan. Kao što znate, jučer me je poslao dragi Bog, 
da prođem kroz dolinu tame; i ako razmotrim sve okol¬ 
nosti, uvjerena sam, da se to sve dogodilo, da primim 
uputu, da voljno ponesem križ, kao što hoće Gospodin 
Isus. 

Ljuto sam se protivila misli, da svetkujem subotu, 
iako mi je još od moga djetinjstva nešto govorilo, da 
nedjelja nije pravi kršćanski dan odmora. Ta srdžba 
jučer me je skorom stajala života 1 , i spasilo me je samo 
junačko djelo jednoga, koji drži subotu. I tako mi je 
postalo jasno, šta hoće Bog od mene i ja ću to činiti. 

I moj muž gleda to u istom svijetlu;. I on je uvjeren, 
da je ono, što se govorilo jučer! i drugom prilikom prava 
istina, koja nas zove, da joj se predamo. Sad vas pitam 
— smatrajući vas iskrenim prijateljem — držite li i vi 
ispravnim, da mi odmah istupimo i izrazimo se za su¬ 
botu? Vi ste Kristov glasnika i ja bih željela, da Hi i vi o 
toj stvari iskreno razmišljali. 

Ona nije znala, da je on baš dan prije, i skorom u 
ono isto vrijeme kad je ona pala u more pokušavao uve- 
riti njena muža, da je Harold Wilson opasnost za kršćan¬ 
sku vjeru jedne velike gomile putnika i da gospodina 
Andersona treba da izbjegavaju i propovjednici i put¬ 
nici na brodu. 

Gospodin Gregory je shvatio nezgodnost položaja i 
htio je da gospodinu Špauldingu pomogne. 

Stoga reče: — Brate Špauldinge, obzirom na ono 
što smo govorili u vrijeme nesretnog slučaja, nije li vam 
neobično, da je gospodin Wilson morao biti onaj, koji 
je spasio mojoj ženi život? On je i sam rekao, da ga je 
nagnala istina, s kojom se je tek nedavno upoznao, da 
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vjerujući skoči u more i izvrši djelo spasenja. Ne nalazite 
li u tome, nešta neobična? 

Sigurno, brate Gregory, priznajem, da se osjećam 
opomenut za ono, što sam rekao. 

Ali vi morate meni odgovoriti, brate Špauldinge, 
molila je gospođa Gregory. — Zar ne držite, da je 
pravo, da mi oboje držimo subotu iako nas to bude stalo 
svega što imamo na svijetu, jer mi smo osjetili, da to od 
nas traži dragi Bog. 

Gospođo, vi ste me i ne znajući doveli u vpIo 
neugodan položaj. Vi valjda ne znate, da sam ja oštro 
napao misao sedmoga dana subote i nazvao je prevarom, 
kao nešto, što će da čini smetnje napredovanju evanđelja 
u ovo vrijeme, kad treba da se raširi po cijelom svijetu. 
Ali bit ću posve iskren, i otvoreno ću vam reći, da svako 
ima prava i dužnosti, da posluša glas svoje savjesti. 

Brate všpauldinge — raspitivaše se gospodin Gre- 
gory, jeste li vi baš potpuno uvjereni, da imate pravo u 
pogledu vaših nazora o suboti? Jeste li vi n. pr. spremni, 
mđ i pod cijenu vašega blaženstva odobriti, da se subota 
ne drži, jer je zakon ukinut? Zar nije Isus poštovao deset 
zapovjedi i zar nije umro, da zadovolji njihovim zahtje¬ 
vima? Zar povijest Golgote ne dokazuje, da je zakon no¬ 
voga zavjeta — u srce upisani zakon — isti zakon, koji 
je obavljen na Sinaju? 

— Brate Gregory, ne znam kako da objasnim svoj 
položaj. Kad čitam evanđelje po Matiju 5, 17. 18. posla¬ 
nicu Rimljanima 3, 31; 8, 34; poslanicu Jakovljevu 2, 
8 — 12; onda Matiju 19, 17 i druga slična mjesta, tada mi 
prolazi kroz glavu kao neka mala sumnja. Zaista, ja ne 
mogu reći, da sam u sebi potpuno uvjeren. 

— Još jedno pitanje — nastavi gospodin Gregory. 
Zar ne bi trebao, da nam bude mjerodavan život i 
nauka Kristova? 

Jest, to bi trebali. 

Gospodin Špaulding je počeo da popušta, i on se više 
nije ustručavao, što mu skorom nije bilo milo. 

— Pa to i ja mislim — nastavi gospodin Gregory, — 
i već odavno sam mislio, da kad bih bio manje ponosan 
i radio po volji Spasiteljevoj, da bih i ja bio štovatelj su¬ 
bote. A to je bio i on, a ne kao Židov. Isus je bio čovjek, koji 
je u sebi sve obuhvatio i stoga je njegov praznik subote 
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opće važan. On mi daje primjer*, i ja ne vidim drugi izlaz 
iz tog zaključka nego da i ja postupam kako je on po¬ 
stupao. 


— Brate Špaulding, — vi ste mi kazali, da ste u 
jednoj bogosloviji vaše zajednice zauzimali učiteljsko 
tmjesto i da ste tu predavali povijest crkve. Recite, mo¬ 
lim vas, zar vaše proučavanje nije dokazalo, da su subotu 
o kojoj se govori u četvrtoj zapovijedi držali apostoli i 
crkva još mnogo vijekova poslije Krista? Zar ne stoji, 
da je prijašnja crkva uplivisana formom i običajima sta¬ 
roga neznabožačkog služenja suncu, malo pomalo popri¬ 
mila običaje tog doba, od kojih je jedan bio obožavanje 
sunca nedjeljom? I ukratko da kažemo, zar nije crkva 
tražeći svjetovnu vlast i položaj u četvrtom vijeku upravo 
podmetnula nedjelju suboti i pomoću zakona primorala 
ljude da je drže? 

Brate Gregory, vi ste se sad obratili dubini moje 
unutrašnjosti — govorio je gospodin Špaulding — i ja ću 
vam iskreno i otvoreno odgovoriti. Reći ću vam, što nisam 
pred nikim rekao, naime, da je sve što ste rekli, još više 
nego istina. Sigurno je nedjelja, kao dan odmora, samo 
plod otpadništva. Ni u jednom spisu crkvenih otaca nema 
ni spomena kakvom dokazu, koji bi se oslanjao na Božje 
odobrenje. Ja to sve znam. 

No ja sam promatrao tu stvar s drugog stanovišta. 
Poštovao sam okolnost, da je nedjelja dan uskrsnuća i 
smatrao sam, da nam je dozvoljeno, da na onaj dan, koji 
je bio svjedok uskrsnuća držimo Božju službu. Ali vam 
moram reći, da ni na samrtnoj postelji ne bih želio, da se 
ovaj običaj održi. Dragi Bog ga sigurno nije nikada 
naredio. 

Kažite mi onda, brate Špaulding — reče gospođa 
Gregory, kako ste iz nedjelje u nedjelju mogli učiti 
ljude nečemu, o čemu ni sami niste bili uvjereni? Zar vi 
ne vjerujete Bibliji? 

— Sestro Gregory, otvorit ću vam još više svoje 
srce. — Najveću teškoću cijeloga pitanja već ste čuli. 
Uvjeren sam, da sam se Božjom riječi igrao. Priznajem, 
da je u mome životu nastupilo nešto, što mi je uništilo 
staru vjeru. Zaista, Biblija je prestala biti mjerodavna 
Božja riječ. Ja sam je u izvjesnom stepenu smatrao, da 
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je više od ljudi nego od Boga i prepirao sam se, da mi 
se to prizna, a ne da pronađem istinu. 

— U izvjesnom stepenu činio sam i sam isto reče 
gospodin Gregory. 

— A sad, mislite li obojica u tom smislu nastaviti? 
— pitala je gospođa Gregory. — Čini mi se, da dragi Bog 
najozbiljnije pokušava ovdje, da nam danas pomogne, 
da se svi promjenimo. 

— I đa postanemo poštovateljima subote, sestro Gre- 
gory? — pitao je gospodin Špaulding. 

— To nisam kazala, ali to može da bude, da će se u 
tom sastojati prava, i potpuna promjena. Vi znate, brate 
Špauldinge, da ako uzmemo Bibliju kao živim Bogom na- 
dahnutu riječ, kao jedino pravilo našega života, da ne 
možemo izbjeći istinu, da smo bezuslovno moralno ob¬ 
vezani pokoravati se četvrtoj zapovijedi. Zar to ne stoji? 

— Svakako glasio je odgovor. Jer nema spo¬ 
mena, da je Bog odredio koji drugi dan. 

— Dakle, u koliko se odnosi na Bibliju, imadu što¬ 
vatelji Biblije pravo. Je Y te? 

— Bez sumnje. Ali, ah, teško je i pomisliti na svet¬ 
kovanje jednoga drugog dana, a ne onoga, koji slavi 
skorom sva kršćanska crkva. To je ono, što me boli. 
Čovjek postaje predmet ismijavanja u društvu. Ja sam, 
nazvao sam one, koji drže subotu „Kristovim mučite¬ 
ljima u i ,,zan jesen jacima.'“ 

— To ste zaista činili, brate Špaulding — reče go¬ 
spodin Gregory. — To su bili izrazi, koje ste jučer upo- 
trebili, baš kad nas je prekinuo uzvik „žena u moru!“ 

— To nisam nikad znala, da propovjednici evanđelja 
tako nerado priznaju ono, što nalaze da je istina. I tmislite 
li ozbiljno, kad mi kažete, da ih ima mnogo, koji govore 
s propovjednice drugo nego inače misle. 

— Draga ženo, ti moraš u ovoj stvari biti strpljiva 
i imati obzira, i ako nešto doznaš, što ti se čini neiskreno. 
Ja to ne ću tako nazvati, prije ću to smatrati za zabludu, 
koja proizlazi iz dugogodišnjeg obrazovanja u pogrešnom 
pravcu. Kao što reče brat Špaulding, an nije ni dospio da 
razglaba svoje vlastite poglede. Ali mnogo puta smo učili 
ono, o čemu nismo znali, da li je istina, iako nismo nikad 
propovijedali ono, o čemu smo znali da nije tako. Mo¬ 
žemo mirno tvrditi, da je takova većina današnjih propo¬ 
vjednika. Ali događaji na ovom putovanju, susret sa 
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Haroldom Wilsonom i njegovom izbilježenom Biblijom, 
držanje kapetana Mana, rad gospodina Andersona, razgo¬ 
vor između brata Mičla, brata Špauldinga i mene, naj- 
poslije djelo pobuđenja od jučer, koje me je silno po¬ 
treslo u srcu, — nagnaše me da shvatim, da moram poći 
sasvim drugim pravcem, i ja sam odlučio, da obznanim 



Očinska ljubav „A kad je još podaleko bio, ugleda 

ga otac njegov, i sažali mu se, i 
potrčavši zagrli ga i celiva ga." 

svima na lađi, šta je za mene učinio dragi Bog. Tako se 
dogodilo, da je gospodin Gregory upravljan Božjim du¬ 
hom sebe najposlije potpuno predao Bogu. 

— Brate Špauldinge, prije nego što odete, uzmite, 
molim vas, onu tamo Bibliju i pročitajte nam nešto iz nje. 
Molim vas, pročitajte 40. Psalam. 
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Gospodin Špaulding se rado odazvao toj molbi. Uzeo 
je u ruku Bibliju i našavši rečeni Psalam, počeo ga je 
čitati. Čitao je lagano, i sa osjećajemj i pri tom se vrlo 
raznježio. Koliko' i koliko puta je pročitao to mjesto za 
vrijeme svoga propovjedničkog života, ali mu prije toga 
nije nikada govorilo toliko srcu i nikad mu nije ta vijest 
došla tako dobro. Došao je do osmoga stiha. Taj je bio 
podvučen. Sa strane je bilo napisano: „Božja volja je 
Božji zakon. Činiti njegovu volju držati njegov zakon 

— pravi je i jedini cilj života. Knj. Prop. 12, 13. Ni bo¬ 
gatstvo, ni zdravlje, ni sreća, ni ljubav ljudi, nego samo 
vršenje Božje volje, to je glavno. Tko rado ispunjava 
Božju volju, dostigao je vrhunac i sigurno će služiti tome, 
da kao što je činio Isus, da i on druge nauči ljubavi i 
služenju. Ovo je Božje otkrivenje u čovjeku i kroz čo¬ 
vjeka. Majka. “ 

Gospodin Špaulding zastade. Riječ majka na kraju 
te knjige izazvala je u njemu naročito osjećanje. 

— Šta to znači? — reče on. Tko je ta majka, koja 
je napisala tu bilješku? 

Tek što je izgovorio te riječi, začulo se na vratima 
tiho kucanje. Na odgovor ,,slobodno“ ušao je Harold 
Wilson. Bio je zaboravio svoju Bibliju i došao je po nju. 

— Sjednite prijatelju — reče gospodin Gregory. — 

— Odmah ćemo se pomoliti Bogu s bratom Špauldingom. 

To je Harolda iznenadilo, a još je više bio iznenađen, 
videći svoju Bibliju u rukama gospodina Špaulđinga. Šta 
to treba da znači? 

Gospodin Špaulding mu je to odmah razjasnio, raz¬ 
loživši mu okolnosti, i prijateljskim i očinskim načinom 
tako protivnim njegovom običnom držanju, reče 'mu: 
„Dragi moj, šta znači riječ „majka “ ispod primjedbe? 
Zanima me, jer je ta bilješka vrlo slična riječima moje 
majke, koja je također imala običaj, da izbilježi svoju 
Bibliju! 

Harold je rado pričao o svojoj pobožnoj majdi i o 
tome, kako silom nije htio da je sljuša, o izbilježenoj 
Bibliji, koju je našao na putu i koju je poslije bacio u 
more, o svom griješnom životu, o suđenju, o izbilježenoj 
Bibliji na pristaništu u Oaklandu — koja je izbilježena 
na molbu njegove majke kad je ležala na samrtnoj po¬ 
stelji — o gospodinu Andersonu i njegovom paznanstvu 
s njegovom milom majkom i o kapetanu Manu i njegovom 
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.životu. To sve skupa sa još mnogim drugim činilo se Ha- 
roldu, da je odsjek iz njegovog života, koji je zaista od¬ 
govarao istini, a on je o tome govorio kao što može govo¬ 
riti samo onaj, koji vjeruje u putove providnosti. 

— To je uzrok, radi kojega nastojim, da pođem za 
svojim Spasiteljem, — reče Harold. — Na molitvu moje 
majke odgovorio je gospodin Anderson. Stih, koji ste 



.,Ne vucite u tuđemu jarmu nevernika. . . Iziđite 
između njih i odvojte se, govori Gospod i ne do- 
hvatajte se do nečistote, i ja ću vas primiti, t i 
biću Vam otac. a Vi ćete biti moji sinovi i kćeri 
2. Kor. 6, 14-18. 

baš pročitali, naročit je moj vodić, i pod ime „majka “ ja sam 
potpisao svoje ime, da bih u svome srcu mogao reći, da se 
s tom primjedbom slažem. 

Gospodin Špaulding se molio. Vodstvo je imao Božji 
duh. Dok se molio, umekšalo se njegovo srce pred Bo¬ 
gom. Gospodin i gospođa Gregory posve su učestvovali 
u blagodati njegovoga duhovnog uzvišenja i sa usnama, 
koje su otkazale poslušnost nastojali su reći — amen. 
Kada se molio za Harolda kao za „junaka vjere,“ i za 
gospodina Andersona „pobožnog brata, koji se iskreno 
trudio da objavi Krista,“ Harold se od uzbuđenja jedva 
držao. 
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Molitva je dovršena. Harold se mirno udaljio. Pa i 
gospodin Špaulding pohitio je u svoju kabinu. 

Prije nego što je zvono pozvala Harolda na dužnost, 
otišao je u kabinu gospodina Andersona i i|spričao mu je*, 
što se je dogodilo u kabini iz koje je došao. 

— Gospodu neka je hvala — reče propovijednik, 
još nisu prošli dani čudesa. 

12. GLAVA. 

ZNAČAJNA ODLUKA. 

Tek što se gospodin Anderson vratio u svoju ka¬ 
binu, dođe mu glasonoša s pismenom porukom na koju 
zahtijevaše odmah odgovor. 

Pisala mu je gospođa Slokum, jedna od onih žena iz 
San Franciska, na koju je prošlog utorka prilikom pro¬ 
povijedi načinila dubok utisak propovjednikova molitva. 
Fvo, šta piše: 

„Dragi gospodine Andersone! 

Već je više dana, kako su mnogi suputnici izrazili 
želju da od vas čuju neš^o o subotnom pitanju. Stvar 
nam izgleda vrlo važna, stoga bismo željeli, da vas ču¬ 
jemo još jednom govoriti. Hoćete li, molimo vas, sutra 
(u nedjelju) da govorite u dvorani i da izaberete pred¬ 
met koji vam se čini najzgodniji. Molimo vas, da nam po 
glasonoši pošaljete odgovor. S poštovanjem gospođa 
Franje S1 o k u m.“ 

Da opravdamo gospodina Andersona, moramo ka¬ 
zati, da on nije tražio priliku, da utječe na raspoloženje, 
i nije volio zao običaj stvarati otpadnike. Njegova zadaća 
bila je, da osvaja prave duše, da propovijeda o vjeri; jer 
bez toga ne bi bilo vođe] i ne bi bilo puta, kojim bi vjer¬ 
nik idući u svome životu sretno stigao u Božje carstvo. 

Poziv, koji je primio, navjestio je duše koje gladuju, 
tlo, koje je spremno da primi sjeme. Stoga je sa dvije 
tri riječi napisao odgovor i odmah je počeo da razmišlja 
o čemu bi mogao govoriti. 

Približavao se čas i dvorana je bila puna. Gospodin 
Špaulding i gospodin i gospođa Gregory sjedjeli su posve 
napred, lice im je sjalo od očekivanja. Sudac Keršo je 
imao mjesto odakle se moglo vidjeti na sve strane, a go¬ 
spodin Severans i Harold Wilson bili su kraj njega s 
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Biblijom u ruci. Po sebi se razumije, da je i gospođa 
Slokum s njenim prijateljicama bila tu, da sve dobro 
vid& i (puje; i, dosta neobično, ali među prisutnima vidjelo 
se i lice gospodina Konana. 

Kako li je posve drukčije bilo raspoloženje za vri¬ 
jeme ove propovijedi, nego li za vrijeme one od prije ne¬ 
koliko dana! Za tako kratko vrijeme silno je utjecala 
Božja milost na srca, i pri tom je upotrebljavala naj¬ 
skromnija sredstva. Kod propovijednika kao i kod ostalih 
vladala je danas potpuna neusiljenost, koja im do sada 
nije bila poznata, jer nisu poznavali istinu, koja izbavi ja. 
Iv. 8, 32. 36. 

Na najveće iznenađenje svih prisutnih, bogoslužje je 
otvorio kapetan Man s molitvom, i to takvom molitvom, 
koja se u toj dvorani dosada još nije čula' i koja se si¬ 
gurno više nikada ne će čuti. 

O Bože na nebu — on je započeo drhtavim gla¬ 
som, od sveg srca ti zahvaljujemo, da si nas pozvao, 
da ti se približimo. Zahvaljujemo se na tvojoj dobroti, koja 
nas je pratila cijeloga života. Zahvaljujemo ti se, što si nam 
dao dobre majke, dok smo bili djeca, a koje su pod tvojom 
upravom nastojale, da nas izvedu na stazu pravičnosti i koje 
su nas učile moliti se Bogu, ljubiti tvoje zapovijedi i poko- 
raviti im se. Ali ti si sigurno bolji od naših majki, jer ti 
si ih stvorio* i nama ih dao. Stoga i hoćemo i jmožemo, da 
ti se povjerimo. Današnja naša želja jest, da nas primiš i 
prihvatiš svojim velikim i jakim rukama. Svijet i njegove 
ludosti umorili su nas. Uzmi nas dakle, o Spasitelju, i 
daj nam mira, kao što si obećao. Mi se upravljamo po 
tvome duhu. Odvedi nas potpunoj istini. Vodi nas, mi 
ćemo s tobom. Iako smo bili neposlušni, danas to nismo. 
Sveti oče, pretraži današnji skupf i pomozi, pomozi svima, 
koji čeznu za pravom pobjedom. Ovdje je nekoliko njih, 
koji uče nešto nova, što će im možda biti i teško; ali ti 
im pomozi u učenju. Izvedi nas iz mraka grijeha i daj 
nam snage, da činimo što je dobro, ma šta nas stalo, tako, 
da jednoga dana, kad dovršimo svoje putovanje, opet se 
nađemo s našim majkama i ugledamo tebe u svoj slavi 
tvojoj. Ovu našu veliku želju ispuni nam po tvom obe¬ 
ćanju. Molimo te kroz Isusa, sina tvoga, a našega Spasi¬ 
telja. Amen!“ 

Više puta se čulo — amen, a kad se kapetan podigao, 
— jer on je klečeći molio — mnogi su prinesli maramicu 
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k očima, koje su prosuzile sjećajući se nježnoga djetinjstva. 

Gospodin Anderson se podigao, da započne. No prije 
nego što je to mogao učiniti, reče gospođa Slokum: 

— Gospodine Andersone, hoćete li i danas upotrebiti 
izbilježenu Bibliju? Poslije molitve, koju smo čuli, sma¬ 
tram ovo bogosluženje kao naročito za matere, a ona 
Biblija je baš majčina Biblija. Istina, da je osjećaj izvor 
pobude, ali će mnogi kroz to biti blaženi. 

Harold je vrlo rado donio svoju Bibliju i štavio je na 
stol pred govornika. I glas jedne majke čuo se i dalje, i 
njena se molitva opet počela slušati. Zaista djela nekih 
ljudi žive i poslije njih, osobito, ako je dragi Bog 
upravljao njihovim životom! 

— Prijatelji moji — reče gospodin Anderson, — 
kao što vam je poznato, umoljen sam da danas govorim. 
Neki bi htjeli, da se bolje upoznaju sa istinom evanđelja, 
onakvom, kakvu je Gospodin objavio o suboti; dakle da 
pomognem tima, ukratko ću navesti neka načela, koja su 
dosad ostala nezapažena. Mislim, da ne mogu ništa bo¬ 
ljeg učiniti, nego da odgovorim na pitanje, koje je neko 
stavio prošli utorak. Ono glasi: „Šta se razumije pod 
zvijeri u Otkr. 13, 17 ?“ 

Svakako moram biti kratak, i sigurno ćete mi do¬ 
zvoliti, da se ne držim običnog načina govora u propo¬ 
vijedi, nego da vas smatram kao one, koji čitaju Bibliju 
i koji me kadgod hoćete možete s pitanjem prekinuti. 

Najprije ću da vašu pažnju skrenem na okolnost, da 
„zvijer 11 u Otkr. 12; 13, 17 predstavlja jednu zemaljsku 
silu. Po 13. gl. Otkr. ta sila je zemaljska vlast, upravljana 
po rimskoj crkvi, koja je, „četrdeset i dva mjeseca 1 * (42 
mjeseca proročkog vremena ili računajući dan kao go¬ 
dinu, 1260 pravih godina od 538. do 1798.) govorila ve¬ 
like stva;ri i kojoj je dano, „da se bije sa svetima' i da ih 
pobjedi. 11 St. 5 — 7. Ta sila zagospodarila je rimskim car„ 
stvom, zamjenila Bibliju predanjem i zapravo izmijenila 
Božji zakon, podmetuvši suboti nedjelju. To sve su po- 
vjesne činjenice) i svako ih može čitati. 

Stoga ćete na prvi pogled vidjeti, da „žig zvijeri 11 mora 
da je nešto u tijesnoj vezi s izmjenjenim kršćanstvom i 
njegovim otporom prema Božjoj istini i Božjem narodu; 
jer u Otkr. 14, 9—11 ističe se, da primanje tog žiga 
znači protivljenje Bogu, a kao posljedica dolazi Božji 
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gnjev. Zato je žig jedna vrlo ozbiljna stvar; a tu će nam 
sigurno objasniti Božansko nadahnuće. 

Da se stvar istakne, kakova je u istinu, zvijer ima 
svoj žig, svoj znak, svoj pečat, a — s druge strane, Bog 
ima svoj žig, svoj znak, svoj pečat. Imati žig ili znak ili 
pečat zvjeri znači smrt, imati žig ili znak ili pečat Božji 
znači život, vječni život. 

Sada dolazimo do vrlo zanimljivog dijela čitave 
stvari. Ovi izrazi -- ,,žig,“ „znak," ,,pečat“ — primjenjuju 
se u Božjoj riječi naročito u vezi sa zakonima i službe¬ 
nim ispravama. Jezabela je napisala knjigu pod imenom 
„Ahabovim:," i zapečatila je njegovim pečatom. (1. Knj. 
o car. 21, 8.) Amanova naredba da se Jevreji istrijebe u 
vrijeme Estere, bila je izdana ,,u ime cara Asvera" i „pr¬ 
stenom carevijem zapečati se.“ (Knj. o Est. 3, 12.) Od tih 
starih vremena se još znade, da se prsten upotrebljavao 
za pečaćenje. U prstenu je bilo ime carevo, i pritiskom 
prstena ostao je znak imena. Na taj su način pečaćene 
naredbe i dobivale snagu zakona. Ako si to možemo za¬ 
misliti, biti će nam jasno ono, što tražimo. Pečat Božji 
ili znak je nešto, što je u vezi s njegovim zakonom. To je 
žigosano mjesto, mjesto, gdje se nalazi njegovo ime i 
koje daje zakonu silu zakona. 

Nije potrebno da vas opomenem, da se na svakom 
službenom pečatu moraju nalaziti tri važna znaka: prvo 
ime činovnika; drugo šta je on (koji položaj zauzima); 
treće oblast, kojoj on pripada. Stoga mora naš predsjed¬ 
nik, kada se službeno potpisuje, da napiše: „Calvin Coo- 
lidge, predsjednik Sjedinjenih država/' Nije dosta, da 
on potpiše samo svoje ime, jer moglo bj i više osoba biti 
s istim imenom (ima n. pr. vrlo mnogo osoba koje se zovu 
Horvat ili Mirković.) Ne bi bilo dosta ni kad bi pod svoje 
ime stavio samo svoj položaj; jer on bi mogao biti pred¬ 
sjednik i kakvog velikog poduzeća. Ne; potrebno je sve 
troje: 1. Calvin Coolidge (ime); 2. predsjednik (položaj) 
i 3. Sjedinjene države u Americi (oblast). 

Sad ćemo da doznamo, da li se to načelo zaista pri¬ 
znaje Božjim zakonom — u deset zapovijedi. 

Prva kao i pet posljednjih od deset zapovijedi ne 
sipominju Božje ime. Stoga ćemo preko njih prijeći. 
Druga, treća i peta spominje samo njegovo ime. Ali 
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četvrta, subotnja zapovijed, u njoj stoji njegovo ime, nje¬ 
govo svojstvo i njegova vlast. ,,A sedmoga je dana subota 
Gospoda Boga tvoga" (tu je njegovo ime), za šest dana 
stvorio je Gospod neba i zemlju^ i mare,, i sve što je u 
njima" (tu je dana njegova osobina kao stvoritelja i pro- 
stranost njegove vlasti, savršenstva njegove moći, naime 
— nebo i zemlja.) Gos'podin stvoritelj Svemira, pečat je 
njegova čina. Četvrta zapovijed je službeni pečat Božan¬ 
skog zakona; bez njega bio bi zakon bezvrijedan. Razu¬ 
mijete li svi, da je to tako? 

Nitko nije sumnjao. Istina govori sama za sebe. 

Dragi Bog neprestano ukazuje na činjenicu, da je 
on Stvoritelj sviju stvari, zbog čega mu se moramo po¬ 
koravati. (Vidi 1. Moj. 1, 1; 2. Moj. 20, 8 — 11; Jer. 10, 
10 — 12; Ps. 96, 5; 36, 6 — 9 i druga mjesta.) Ako bi koji 
od vas otišao kao misionar među neznabošce, sjetite se, 
da će ih samo istina četvrte zapovijedi uvjeriti (ako se 
savjesno islpunjava), da je naš Bog najviše biće. 

Molim vas, to nam malo bolje protumačite — 

rekao je gospodin Špaulding. 

— Dakle, iako neznabožac vjeruje u moć svoga Boga 
ili svojih Bogova, on ih ne smatra da imaju moć stva¬ 
ranja. Ako vi dokažete svemogućnost Gospoda Boga, 
koji je sve to stvorio, čemu se neznabožac klanja, tada će i 
on shvatiti, da se šta više i bogovi moraju pokoravati 
Gospodnjim zapovijedima. Zato je subotnja zapovijed 
za njega znak, da treba da je pokoran pravome Bogu, i 
njeno ispunjavanje pomoći će mu da razumije, da Bog 
još živi i preporodom obnavlja one, koji mu služe. 

To je dobro, vrlo dobro, — reče gospodin Špaul¬ 
ding. Mi koji smo misionari, treba da to dobro Za¬ 
pamtimo. 

Sad reče gospodin Konan: Gospodine Andersone, 

a kako stojimo sa žigom zvijeri? To niste ni spomenuli. 

Gospodine Konane reče gospodin Anderson, 
nadam se, da ćete sami odgovoriti na to pitanje. Šta 
možete da zaključite iz žiga zvijeri, ako je subotna za¬ 
povijed Božji pečat (a to jest), i ako je žig ili pečat zvi¬ 
jeri nešto tome oprečno? 

Iz toga bi izašlo, da i taj zvijerin žig mora biti nešto 
što liči na subotu, dakle subota prema nedjelji — odgo¬ 
vorio je gospodin Konan. 
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— To je točno — reče gospodin Anderson, —i i to 
je historijska činjenica, kao što smo ječur vidjeli. Crkva 
u vezi s državom uspjela je, da je u četvrtom vijeku dala 
prednost predanju prema Božjoj riječi i povredivši istinu 
četvrte zapovijedi, zamjenila je subotu sa nedjeljom. 
Euzebije, biskup, historik onoga vremena, izjavio je sa¬ 
svim otvoreno: 

„Sve što nam je bila dužnost činiti u subotu, mi smo 
prenijeli na dan Gospodnji.** Jedne od uglednih katoličkih 
novina u Americi nedavno su ustanovile, da je katolička 
crkva na osnovu svoje bezgrješnosti i svoje vlasti progla¬ 
sila nedjelju za sveti dan umjesto starozavjetne subote. 
„Mi držimo nedjelju mjesto subote** piše u katekizmu, 
koji sam vidio jučer, jer je katolička crkva na jednom 
svom crkvenom saboru u Laodiceji (364 posl. Kr.) „svet¬ 
kovanje subote prenijela na nedjelju/* 

Kao što dakle dragi Bog ukazuje na svoju subotu 
kao na dokaz svoje svemogućnosti, isto tako ukazuje 
rimska crkva na njen nedjeljni žig kao dokaz njene vlasti. 
„Premještanjem odmora od subote na dan nedjeljni** do¬ 
kazuje svoje pravo, da određuje svetkovine i praznike. 
Tako se njen „žig** protivi Božjem „pečatu.** 

Ako sad sve sakupimo, izlazi ovo: jedna svjetska sila 
povrijedila je Božji zakon, istrgnuvši njegov pečajt i met- 
nuvši nedjelju na njegovo mjesto. Ta sila dolazi tada lju¬ 
dima i traži od njih, da prime promjenu, koju je ona 
učinila i pomoću građanskog zakona primorava ih na po¬ 
koravanje gdjegod i kad može. Na ovo ružno načelo osla¬ 
njaju se svi zakoni o svetkovanju nedjelje kako u našoj 
takoj i u drugim državama. Iako slučajno tko od vas ne 
zna, reći ću vam, d d i proročanstva u Božjoj riječi kao i 
planovi sadašnje crkve dokazuju, da će u najkraćem vre¬ 
menu ove države zakonom odrediti svetkovanje nedjelje 
i najposlije prisiliti ljude ili da je drže ili da umru. Vidi 
Otkr. 13. 

Mnogi su kršćani mirne savjesti svetkovali nedjelju 
jer su vjerovali, da vrše Božju volju 1 ; i on (Bog) je pri¬ 
znao dobru volju) i ljubav u srcu. Ali sad se javlja svi- 
jeidost. Bog nas opominje, da se čuvamo od toga grijeha, 
koji se sastoji u ikoni, koja uzdiže lažnu subotu na mjesto 
prave i pod prijetnjom kazne hoće da joj pribavi važnost. 
Kroz to je lažna subota postala žig. Ako ljudi prosvećeni 
svjetlošću Božje opomene odbace njegov dan, pa u znak 
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kamo pripadaju prihvate nedjelju, kao što su prisilili 
čovjeka da se pokloni zvijeri i njenoj ikoni, tada primaju 
na sebe žig zvjeri, od čega nas dragi Bog opominje da se 
čuvamo. 

Stoga nas sad Bog pozivlje, da se opet pokorimo 
njegovom zakonu i da ga potpuno držimo. Hitno nas opo¬ 
minje, da subotu opet postavimo na njeno mjesto (Iz. 8, 
16) i !da je prestanemo gaziti nogama (Iz. 58, 13). On za¬ 
povijeda svome anđelu, da zadrži semaljski talas, da ne 
bude bitke ni bune na zemlji, moru i zraku, dogod mi ne 
primimo u svom životu njegovu istinu. (Otkr. 7, 1—3.) 
On šalje veliku objavu evanđelja po cijelome svijetu i 
pozivlje ljude, da samo njemu služe onome, koji je sve 
stvorio. (Otkr. 14, 6—7.) I najposlije nam kazuje, da će 
se mnogi protiviti da prime žig nedjelje i primivši Boga 
sasvim u svoj život, držat će njegove zapovijesti (Otkr. 
14, 12.) i najposlije će stajati u carstvu slave zapečaćeni 
njegovim žigom na sionskoj gori (Otkr. 14, 1). Protivno 
ovima oni će — koji ne će da prime Božje objavljenje i 
koji rade da se pokore onoj sili koja se protivi BogU/, i 
kroz to primaju duh i značaj svijeta piti od vina 
gnjeva Božjega (Otkr. 14, 9 — 11) i snaći će ih užasne 
muke, koje će opustošiti zemlju (Otkr. 16). 

Na ovo je gospodin Špaulding skorom skočio. — 
Brate Andersone —- reče on, — smijem li ja progovoriti 
nekoliko riječi? 

Kad se okrenuo ljudima očevidno je bilo, da hoće 
da nešto iskaže, što će značiti novi odsjek u njegovom 
životu što će! i na druge veoma uplivisati. 

13. GLAVA. 

SVANUCE BOLJIH DANA. 

Gospodina Špauldinga, kao da je iznevjerio glas. 
Pred oči mu je iznikao cijeli njegov prošli život i kao 
da ga je savladao osjećaj njegova ništavila. 

— Mili moji suputnici — započe on, vi svi sigurno 
znate, da sam na našem putovanju pokušavao vrlo od¬ 
lučno da na sve moguće načine nagovorim kršćane da ne 
drže četvrtu zapovijed. 

— Ali dragi Bog mi je otvorio oči. Srce mi je dignuo 
i smekšao. On je opravdao novozavjetno obećanje i danas 
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mogli s pravom reći, da se rado pokoravam njegovoj 
volji. Zakon, koji sam želio da se smatra kao ukinut, sad 
mi se upisao u pamet i ja sam našao mir u Gospodu. 

Vrlo ozbiljno i iskrenoj i vrlo nježno ispalo je ovo 
priznanje tako, da se činilo, da se) i zrak napunio Božjom 
ljubavlju. 

Zar ćete zbilja poći sa mnom, brate Špauldinge — 
pitao je Harold Wilson. 

Zaista, Haroldie, ja ću poći s tobom. Danas ću 
moju uslugu ponuditi svome učitelju kao pravi Kristov 
misionar; pa ako moja braća, koja drže subotu nađu, da 
se mogu primiti, veoma ću rado zauzeti svoje mjesto u 
njihovom radu, da pripravljam narod za veliki Božji dan. 

1 završujući ovo, zapitat ću: ima li ovdje više njih, 
koji su sp»remni da mi se priključe? 

Ispovijest i Jovo pozivanje mnoge je oduševilo. Ustalo 
je njih oko dvadeset. 

Sudac Keršon uhvatio je gospodina Špauldinga za 
ruku. Prijatelji reče, — današnji je dan značajan 
i blagoslovljen, stoga ću i ja reći kao Simeun u hramu; 
„Gospode, sad odpusti u miru slugu tvoga, kao što si 
rekao; jer oči moje vidješe spasenje tvoje.“ Ja sam našao 
mir, i prvi put imam pokoja u životu mome od skorom 
70 godina. (Luk. 2, 29—30.) 

Tada se okrenuo suputnicima gospodin Severans i 
on je rekao: „Više od trideset godina sam trgovac. Od 
djetinjstva sam želio, da budem ispravan; no najposlije 
sam došao dotle, da vjerujem, da kršćanstvo nema sa- 
držime; i da je za mene najbolje da provodim čist život i 
da čekam da svemu dođe kraj. 

Da učinim po volji svojoj ženi, a možda da koristim 
i svojoj trgovini, stupio sam prije nekoliko godina u 
crkvu; ali to nije značilo ništa više, nego obična forma, 
a u svom srcu osjećao sam se nesretan. 

I rije dvije godine čuo sam u San Francisku propo¬ 
vijed brata Andersona. Riječi su mu bile jednostavne i 
donekle su utjecale na mene ali samo na razum. Srce 
je ostalo netaknuto. 

Poslcdnjeg utorka uvjerio me je dragi Bog pomoću 
brata Andersona, da sam griješio; i dao mi je da vidim, 
šta je njegova želja da bude od mene. U objavi njegove 
subote, ja sam našao vidjelo, koje mi je pokazalo moj 
pravi značaj. Osjetio sam, da sam griješio i savladao me 
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Spasitelj 
pred vratima 


Evo stojim na vratima i kucam: ako kočuje 
glas moj i otvori vrata, ući ću k njemu i 
večeraću s njime, i on sa mnom.“ Otkr. 3,20- 
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je osjećaj prokletstva. No u svemu tome bilo je utjehe. 
Djelovao je Božji Duh. Danas sam milošću Božjom postao 
nov čovjek i subota je moja radost. 

— Ovo lijepo priznanje brata Severansa — reče go¬ 
spodin Anderson, — navodi me na jednu ispovijest. 
Razlog, da je moja propovijed od prije više godina učinila 
utisak samo na razum našega brata bio je taj, što onda 
još nisam bio upoznao tajnu, da propovijedam Krista, 
raspetoga Krista. Moj evanđeoski rad bio je u glavnom 
forma, stoga nije ni mogao doprijeti do srca. Zahvaljujem 
Bogu, što sam pogodio bolji put. 

Na to je ustao gospodin Konan na veliko iznenađenje 
mnogih i on je rekao: — Dragi prijatelji, rođen i od¬ 
rastao u katoličkoj crkvi uvijek sam se hvalio, da me 
ništa i jiikada ne može nagnati, da napustim svoju vjeru. 
Moja crkva bila je za mene jedina crkva. Još do prije 24 
sata nisam našao nikada ništa, što bi mi prouzrokovalo 
ma i tnajmanju brigu u pogledu moje vjere. No zato sada 
stojim ovdje, potpuno promjenjen. Ruke mi više nisu 
vezane okovima. Sad sam u nekom novom svijetu istine, 
ljepote i slobode. Ja sam našao Isusa Krista; i služit ću 
mu svim svojim srcem. 

— Zar to nije prekrasno — klikne gospođa Slokum 
glasom, koji se čuo u cijeloj dvorani. — Na to sam već 
dugo čekala. Voljela bih, da svi znate, da ću od danas 
svetkovati subotu. 

Gospodin i gospođa Gregory izjavili su pokornost 
Božjim zapovjedima, a gospođa Gregory govorila je 
naročito o svom spasenju iz mora pomoću onoga, kojega 
je mrzila i prezirala. 

Onoga dana ujedinilo se sedamnaest duša, ispunjenih 
novo pronađenom ljubavljju i novom snagom da služe 
Bogu. Haroldu, koji je prije više godina pobjegao na 
more, da ne čuje nježni glas svoje majke, koja ga je zvala 
na dobar put, sada je kao zatočeniku svanulo blaženo 
jutro mira[ i prave sreće. U Kristu« i njegovoj istini našao 
je spas od svakog poroka. 

Nekada prezrena Biblija, sada je kao pobjednica 
zauzela prvo mjesto, majčine suze proslavljene su, a njene 
molitve uslišane. 

,,I poznat ćete istinu, i istina će vas izbaviti.“ Iv. 8,32 
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Puf lirislu. 

Napisala E. G. wnite. 

Ova knjiga prikazuje jednostavnim riječima ve¬ 
liku Božju ljubav prema ljudima, kojom je žrtvovao 
svoga jedinorodjenoga sina, i kako je ljudima po¬ 
trebno spasenje. Ona govori o pokajanju, predanju, 
božanskom posinaštvu, rastenju u Kristu, molitvi, 
i t. d. Svakome, koji traži istinu i mir, biti će ona 
putokaz k onome, koji je rekao: „Hodite k meni svi, 
koji ste umorni i natovareni, i ja ću vas odmoriti/ 4 
A onome, koji jc već našao mir u Bogu, može ova 
knjiga da služi za napredovanje i usavršavanje u 
kršćanskom življenju. Svestrano raširenje na raznim 
jezicima svjedoči o sveopćoj obljubljenosti ovoga 
djela, koje broji 140 stranica i bogato je snabdeveno 
ilustracijama. 

Cijenik na zahtjev šalje besplatno: 

Nakladno Društvo 6. Šašić i Ifomp. 
Novi Sad 
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Preporučamo čitaocu slijedeće male 
knjižice: 

Konac svijeta. Napisao L.R Konradi. 

Sadržaj: Sigurnost konca svijeta. — Prorečeni 
znakovi konca svijeta. — Posljedak proročki usta¬ 
novljen. — „Tada će doći posljedak/ 4 — „Tko će 
se održati, kad se pokaže/ 4 

Strana: 28 

SfO dOnOSl budućnost? NapisaoL. K. Konradi. 

Kratki pregled jednoga dijela Danijelovih pro- 
roštava, čiji proročki vremenski podaci i druga 
ispunjenja delomice još predstoje i naskoro ih mo¬ 
žemo očekivati. 

Strana: 32 

Ponovni dolazak Krista. Napisao j. wmte. 

Na temelju podataka iz Sv. Pisma prikazuje 
pisac ove knjižice kako, zašto i kako skoro će opet 
doći Krist. 

Strana: 24 

Ponovni sastanak u vječnosti 

Napisao L. R. Konradi. 

Pisac govori u ovoj knjižici o pripremama za 
dolazak Isusovf i o sjedinjenju vjernih s njime. 

Strana: 16 

Ove knjižice izdaje: 

Nakladno društvo G. Sasić i Homp. - Novi Sad 

Petra Zrinjshog ni. Dr. 13. 


Tisak: , t (iRANiA“ štamparski zavod Martin Kom loš, Novi Sad 
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